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Preface

This Moroccan Arabic reader is one of a series of texts originally in-

spired by the needs of the Peace Corps. Both a basic course (Scholes, Alami

1966a) and an intermediate reader (Sch Oles, Alami 1966b) were written under

Peace Corps auspices. It was hoped that both of these could be thoroughly re-

vised and put into final form. A revised version of the first, pre-speech,

part of the basic course has been prepared (ligliazza-Alami 1966), but the

active phase has not been worked on furthers

Wnen application Iii2S made to the tisS Office of E&tcation for funds with

which to prepare an intermediate reader, it was intended to use the Scholes-

Aland text (1966b) as a begin-limp to be revised aril expanded. This was not

done, and the present volume is completely new.

All of the texts and drills were written by Kr. Alai, under the general

direction of the editor. The latter has furnished the introduction:

Carleton T. Hodge



Note

This is a preliminary edition. Corrections are in progress by the

authors, and suggestions from others are welcomed.



Introduction

The Report of the Conference on Neglected Languages, held under the aus-

pices of the Modern Lammage Association of America and the U.S. Office of

Education, March 27.28, 1961, listed Arabic, both literary (lcontemporary4 is

the term used in the report) and colloquial among the languages of high prior-

ity (Fife-Nielsen 1961.16). The Arabic dialects of North Africa were here sub-

sumed under IMaghrebit. Since that time there has been considerable effort

expended to provide materials in these dialects. The present work is part of

this continuing program.

The above report also listed the types of language materials recommended

for preparation vith priorities given (18.21). The second highest priority,

item fis is:

learning tools beyond the basic level essential. to help the learner
achieve competence in the aural and visual use of the target language
or to make the transition from the use of learner's materials to the
direct use of sources in the target language.'

these items (listed on 19) 'readers' were given f t perebumably as

priority.

The implementation of the lona Defense Education Act has seen nmmer.

' in many languages. lost of these have= been of =a fairly= conven .

being selections from written texts. An apparently neglected

section of the above report is the article on 'Tools for the aequisiticn of a

second language' by Austin B. Fife (8698) Fife's remarks on 'readers' are

well worth quoting

''Readers" are usually thought of after basic courses. Certainly
we need readers of grated elf iculty and with variety in subject matter
to meet the needs of-students at given levels of competence, to reflect
the variety of the target culture and the varying needs of specialists
who are learning the target language for =sundry purposes. Too often at

this level the language as an audio-'lingual vehicle is lost sight of.
CertaiUly at the so-called intermediate= levels of stlAylue need. to think

iii



more than 1:e ever have before of audio-lingual materials, or of texts

supplemented by lecture materials and materials designed to be used for

exercises in oral comprehension. haterials for advanced listening, to-

gether with intermediate and advanced conversational drills and exerci-

ses, are also needed.

The accompanying treadert is, I trust, more in line with what Fife bad

in mind than many others. The object is threefold: 1) to provide a text which

will be articulatable with a basic course* 2) to give natural language--

advanced colloquial, so to speak, not a literary style; 3) to furnish material

which is culturally insightful.

The first aim is in some respects the hardest to fulfil. True articu-

.ation of intermediate materials cannot be achieved until a completely accept-

able basic course is available. There exist at least f our recent :-.basic courses,

none of =rich is wholly satisfactory (Sa =id 1955; Smith 196,, Harrell, Abu-

Talib, Carroll 1965; Scholes, Alaini 1966a, part one replaced by Eigliazza-

alami 1966). The present ork assumes that the reader has been through the

Harrell text or its equivalent. It has long been the conviction of the present

writer that materials to be used immediately following the completion of a

basic course must be written specifically for this purpose. This may not be

true of certain ban. c courses in specific langua but as a general rule

believed to be validl particularly for the less usual languages. Basic

courses iu these are not apt to prepare the student to plunge into-ordanary

literary material. The between must be filled. This gap may be in struc-

ture, vocabulary, style, etc. It is the further conviction of the writer that

the material written for tl.is purpose needs to be comprehensive in its cultural

coverage (see post 3 below). It must provide the setting in which materials

ted out of the culture (as books, articles, etc.) may be understood.

It- also assumed that the user of == the present reader has at hand

oral rd references. The first is Barrellfs gr (2962). This work



has reduced the necessity for many notes, and explanations to the texts are

largely semantic rather than grammatical. I t is, however, expected that the

available dictionaries will be used when necessary (Harrell, Abu-Talib 1966;

Sobel lmanl Harrell 1963; Nehr 1961). It is hoped that the notes, as well as the

translations of Part I pre-drills, will keep dictionary use to a Tairthill3B1* An

effort has been made in the notes to explain Arabic words in Arabic in order to

reduce the use of English, including bilingual dictionaries.

The second aim, the use of natural language, is closely related to the

problem of articulation. Interestingly enough, when there is close adherence

to a principle of naturalness, the texts serve better as audio-lingual material

0 la Fife dbove quoted). Each text is preceded by a conversational pre-drill,

the purpose of which is to introduce both the vocabulary an structures met in

the text. Part I has in addition translations of these pre-drills to reduce

student depeneence on speaker or dictionary. Questions are included after the

notes to help stimulate audio-lingual use of the materials If so desired, the

texts may be used as comprehension exercises following the pre-drill (that is,

they can be read by the speaker or played on the tape before the student has

looked a t the printed text, with appropriate checks made on the student's

understanding).

The use of Arabic script for Part II is intended to enhance rather than

detract from the naturalness. The conventions usedsometimes approrLmating

classical Arabic spellingsare representative of those used by hbroccans in

writing colloquial Arabic, No introduction to the script is given, as several

adequate ones already exist. In order to provide a bridge between such Arabic

script as the reader may be familiar with and that here used, an Arabic version

of the first seven pre-drills is given. As this is also given in transcription,

the student may study these before beginning Part II



The third aim, to provide material vilich is culturally insightful,

sounds trite. It has been the purpose of more language texts than one can

count. It is hoped that the approach used here mill furnish insights which

will prove valuable to the person interested in interacting with members of the

Moroccan culture.

The basic concept behind tie present reader is that of 'cultural

vignettes'. If one has an overall cultural view: one may met ertake to give

'samples' of each facet of the culture. Mese 'samples' represent incidents,

ordinary eves day characteristic happenings. The text which embodies this

sample may be narrative, conversation, description, or all combined. None of

the texts is to-be a generalized description --a discussion of custom, geography,

etc. Each is to be typical, not comprebensive.

In order to furnish even representative vignettes of the different

facets of culture mould entail a reader running to thousands of pages. It :ould

be necessary to have first a complete cultural outline -which could then be

systematically f011owed.. This would give what may be termed minimal represent-

ative coverage. In the absence of such an outline, the editor of this and

other interraediate-readers being= prepared at the Center has referred the

authors of these to the cultural map developed by Eduard T. Hall and others at

the-Foreign Sarvice Institute and published by Hall in his Silent Language

(23.8-225). This is a provocative chart, one ivitich can be used to stimulate the

thinking, of' writers di° may have little or no anthropological awareness.

Judged against such an idealrough though the latter bethe present

work can only be described as a fragment. The editor feels that.it is a true

reflection of the vignette concept but within the limits of time and space can

be a small part of what may be wr.itten. Due to the manner of its execu-

tion--two major parts, each consisting of a group of related textsits mope



is not as broad as completely isolated texts .would have furnished. It is felt,

however, that the added understanding developed by such connected texts out.

weighs this apparent disadvantage.

Obviously any literature or other -written records from a culture reflect

aspects of that culture. A comprehensive culture-oriented reader would include

samples of all sorts. In making a short reader such as the present one, a

choice must be made as to what aspects of the culture are to be represented.

The choice here has been that of inter-personal relationships. Part Is for

example, is meant to portray a typical generation-gap situation. The develop-

ment of this theme brings in other cultural features, as does the theme of Part

II. Such vignettes are meant to immerse the reader in a real-life kind of

situation, to help him think like the Moroccans who are represented.

In a speech area there there is a great deal of literary production,

such vignettes may be found readynade. EVen literature, however, has its draw-

backs, as there is a purpose to it over and above the presentation of life as

it is, an ulterior motive. Here the motive is to present pictures of life,

nothing more. (A previous intermediate reader..Scholes Alami 1966b.-has a

number of short isolated texts and maybe used as a supplement to this reader,

Part III, by those vile want some additional material.)

It is hoped that this approach, that of overall cultural representationl

will find favor with future reader-writers and that we will eventually-have a

culturally comprehensive Koroecan Arabic reader.

Each lesson of Part I consists of five parts: 1. Pre-drill sentences;

2. Translation of pre-drill sentences; 3. Text; 1i. Notes; 5. Questions and other

drill. In Part II there are no translbtions (2). The actual order in Part I

is somewhat different: The pre-drill and texts of the lessons are given seria-

tim, followed by all of the notes and Questions, the translations being given

vii



at theend-of the volume. The position bf the last is to reduce reliance upon

them.- They-are-there fir reference, but every effirt should be made to keep

classroom work as well as individual study in Arabic.

In Fart II_ each lesson is given in its entirety= (pre -- drill, text, notes,

questions)
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Text A

--qalu li Rasid tbarkai.ah HaSSal cal lbak ia'

--yyih, nzaH u rah farHan la hua wala bbaa

--sgad yacmal d ba?

. v.
--iwa smact ball ll gad ydxol l is .bldagozi...., waqila bga ywalli tstad.

--masi 01H. sHal fCa z daba?

'as
c

b.DDabT.

drnzib tbarkallah,

11.ah ya waddi

xlaq -Maya gir 1bar3Hg _ddunya bx



Text A

Chatter I

ISociaddimat H t Ranid

aabb Candu tminTa4. lcam. had 1 am HaSSal

aI lbakaloria dya u, u kayataCidd= bay yacbcol 1-riaami

andu minHa nil lwizaara- bas ydxol 1 lgiam= lbidagai

f-RRbaT, Hit kayfaDDal ykun ustaad.

had 6Y. a a b b =1 adi 1-kum 1Ha a dyalu_

xlao Hdaya ninayn kunt ana brass kandras f ttaanawi

milli kanat candu xams sniin, u dxal 1-1madra..a

huwa mnayn kayzi 1-DDaar, kaybda y mal bHal lmucallim

dya].u; kayu.qaf abalat bbah u yimmah, u xutu SSgar,

u Hatta yla kanu nas uxrin f- -DD--- ar u ybda zacma

kayqarrihum dak i lli ora huwa. ubbah kayfraH uyqo

1-yimmah: 'had lul yyid gadi ykun muHaaDir kbir

f-lsgaamica.

u daba gadi n Tikum a al lliaya d had x,..aabb

Ha... iid milli xlaq Hdaya, hadi tmanT- scam, bial lmanaam,



Text B

ir lbari wana u bbaii Cara

ssi %mar raZu1 Tiyyib, milli

uld cella ya waddi.

Ha La dak ssiyda mratu mskina bint nnasi a maz S

bint hiya?

11ah ya waddi" b. lbardci.

yyin qbal ma ddmiwwaz karat kat ra f.1;nacirasa d.ssacb.

gir si yyam qlila u xlaS yallah ka tCra tktab

tea= ara u kan badak waqt u hada waq

Spar, carom ma

c

lliqa.

d mca. ssi ;mar faqahwa

annik' ssaca,



bban id

Text B

bban Ra.. id kan Sdial man .2)0a1 ma ydzuwwa

za y mal Kura, ma Htani ystadeina xamsTa.,

yum qbal mal _ urs ma kunnas kantfaraul u kan ma

kaydir ixayT flibra :flatua kaystasar m aya, wily

ma ttafaana4 kaybaddal naDaru; hadi daba tsacTeg

1
c
am. sana min baCd, xlaq lull d Ra lid. kadalik

Mart char Lsbu u kunt wagaf wa t ssmiyya bHai yla

kunt cammu aw ddinya Bhal lmanaam, hadi tmanTas

1 a.. um ma clinai lmuhimm ana HaSSait cla minHa

beg nmsi ntxaSSaS-f-lxaarri; hadik ssa a Ra4iid kanat

candu rabCa snlin. giyyabt talt sniin f-lxaarfl, u

in rEact 1-bladi `ibart Raiid tbarak llah, walla

ri, kaywSalll taHt u bbah farHan bih kaygolli

"tbarak liah wliyyid dkl u nn4b u hnak galli bbah"

mliii k4 M. mal Imadrasa kaybgi ydir blal Imucallim

dyalu u kaydba yqarrihum ddurus dyalu f-DD-r

waHad nnhar kunna gal in ana u bban Rasiid f-lqahwa

za huwa Crab 11 r bfammu) bas ntcana u naaSSar meahum

f-DDar. Ras id gadi ybda ycayyaT i. Cammi, u gadi

ybda ywarrini u iktuba dyalu bad nraVu ddurus

ana wiyyab. 1HaaSi1 kabrat bini u bin dak luliyyid

maHHibba, taulu waldi, math gir wald Qdi



Text C

b.ssi "E4 dduktur...eal sslama.

B--11ah ysallmak, wa raga Talcs. 1 sabca sbur.

4#0

s zit]. ?i

A--wallahila twaHHatlak lcada a ssi comar? u nta ya doctor sgadi

nzib Zak?

B- .-atay b.naacndc u a d

as a ssidi

suker.

had ssi

C --min qbal ma yxlaq waldi Rasi

B--milli kunna b.zuz czara kanziw 1

G'"..411411.9 wa haHna

B--biHawli llah

refined word fox

sra.1-ai

saca sa

taDruk b.lacsa ya duktur

not

_d tascud.



Text C

dazat u-a warn, u ddinya bHal Imanam;

ukunt, yla ma sufai Ras lid, kan ufu marra f-1 usbuuC,

uhuwa fuck .a ysufni kayzib lmiHfaDa dyalu, u Abad

lknaani's u lktuba minnha, u ybda kayrazac meaya, wanes

r 'aTih ball u huwa 11i kaywarrini kull wygulli

"had rs i grinah lbarill u had ni Cad lyum f-SpbaH

lHaaSil ma clinai; lcam fa kan gadi ytqaddam

I ahaada libtidaatlyya, mnayn kammal tnas loam, kunt

dhum bHal lCaada, u Ra lid kaywanad 1-mtiHaan

yn kayn a huwa.0 ;Tutu SSgar, macni kanhdar m

bbah u yimmah ugac ma za 1 -1biit lkbiir. waHid ssaca

u huwa ytamm, man. Cla .us hnanu, u za candi

f-wadni: " cafak

wa-la-budda.n

soltlu Hatta ana f-wadnu: Ii yak la bas."

a

torsi Hatta ndwi meek

11 `'a -wad f-wadni
ft _gaaya, gir Candi bik



Text D

cammi, bagi nhdar mcak qbal ma tmA.

--wa gol dabs..

--la! mnayn tkun xakiiduz candi l.lbit SSgi

--cla rasi.

--.....; hak a °awl, gra had ;;11 baHagq sir bini u bin ..., ana u

ntap baba, la mag.e. mattafgin?

--mattafgin... (mcarasu): yclam llah nu f.had arWa 111
c
Tani Rasiidl

--wa 11 yhannik a camel daba.

11 lliga ya waldi mca rasu): malayinni tqila had n'Wal

yclam llah ;min sirr fiha..., ma fiya ma tgra daba, nmsi nDrab nacsa.

..0-0.....MM.M.I./N....
--ma

c
andi ma nsalak a waldi Ra.siid. wa stti 111 kayztahad n;aH

babak u riarnnic ma ykunu gir 4ar bla qyaSI

--...bla sakk...,/cammil dak llamana lli cTitak

--iwa, Ballit zz-au soft 111 fiha walakin.....

--wa moyan, data gadi and baba 1 lmacmal, candu biya igarad



Text D

qabla kulli ay: Clas bga ytkallam meaya-Ratiid.

qbal ma nxruZ (ha) dik llilal: lwaqi mnayn mtit

candu 1-lblit fayn kan kayTalac, gir tafni garrabt,

u huwa yucaf uy i Candi 1-lbab, u f-yaddu waHad'

ZZwa kbira, u masduda; makkalhali, u galli: tI his

eandi fik ttiaa lkamla; hak had Uwe:, raha fiha diftar

kbir kullu maktub; yla b,izi tHallha u taara dak sti

lli maktub f-ddiftar, ma nzuwwallakt, balHaa ma tqol walu

1-baba aw 1-mama, Hatta nduwwaz lamtiHan, u ana gadi nZi

candak 1-maHallak u nddakar-ana wiyyak.

xdit ZZwa u m it 1-DDar, u bqit Hayir vat nHallha

walla la. artia.fadni gir nneas 'dak ilila, u ilagadda

yZ al llah xir. 11agadda ma kayn tay, lba du Hallit ZZwa

111 cTani Ra iid, karZbar fiha Annat; 1 myat waraa

kuliha maktuba, b-ttarrix, u nnhar, ya ni mudakkira

yawmiya dyal RaZiid, bdaha f- thar d-etubar u bf"dak

kan Zthar d-jwan, Clayn tisc thur ma radiii gir

addit lmudakkira dyal Sabi SS ilr, uxabbitha f.- laminar

dyal lmaktab dyali, u gait m a rasi: ma nqraha Hatta

yZi Candi RaXiid; huwa yara ktabtu b-zzirba, u nacraf

Clay eTani Jmudakkira dyalu, ana, u ma. A. 1-babah".

kan hadak nhar larbae u Rand Lon 1DDar nhar

Hamca, farHan kayDHak min wadnih Hit nzaH f ahaada.

teannaq fiya: 'la cammi nZaHt, a cammi nZaHt

wanes kanhannih u of aH bih, u daxxaltu 1-1biit lkbiir

u huwa yhazz caynu fiya mtammar za ma bHal ti raZil,

u galli: " cammi, '12alaeti cla dak Zvi dyali. aoltlu

1Haqiqa, Za huwa baa kayhazz rasu u qalli " fwa mzyan

daba llah yhannik, nsUfak min ba d.n



Text E

--sgad t
cmal fhad San

--gad naxud gir si usbu d.lcuTla, u gad nduwwzu f ifran. duk

ttlata dafasabic loxra gad nxalliha Hatta 1.1cam bgit ntsara

swiya Wurubba.

radi fikra muctabara. /walakin had lfusbuc 111 gadi dduwwaz

vv
fafranl yallah ndduwwzuh zmic f.sla aw falandiya aw f zzdida. 4'.

--la ya axi jb.ssralia ma kaywagoqni; lhawa dabHar/ kanmraD, u Lea

NP

kanzbar nasal/ ma kanbqa la nakul mzyan wala nncas mzyan, 1HaSil
vv

ma kaynfacni gir zzbal.

--mttafqin a Sidi, yallah nduwwzu had ltusbuc 4mucin f limn/ u nmsiw

nsufu Lnuxayyamat lmadrasiya Hdana tamma f.ban &am, u f.Ras lma/

bzzaf d.drari dyanna rahum tamma famuxayyami wlad ubnat.

--Hatta Rasiid, wald Sdiqi ssi comar, rah tamma f.ban Sidm Nadi

daba..., clayn tlata dalasabic/ 4S'ttu nhar 1Hadd 111 daz,

masi hada, 111 qbal minnu.

--clih lcamal a ductor, nmsiw ncawwdu nsufuh mzmucin. Awarlawcidna

hna bHal lcada, bas nttafqu cal lbarnamal%

--la smaH 11/ gadda ns'aiAllah mstadc1 cand Sdigi ssi

ncmal lak tilifun.



Text E

hadik ttalt Shur dyal SSif, Ranid duwwaz minnha

sitta dal asaabic f-1muxayyam, ml4a 1-ZZbal Hit ma

kaywafolul4 lhawa dlbHar; baCda, obal ma ymn 1-1muxayyam,

waHad ilila kunt candhum wqalli bbah:. gadda f-lfZar

gadi yqallac 1-1muxayyamen 6.uft f-ddirri, u

oaf fiya, u hazz li rasu uqalli: n min bard rizi mal

lmuxayyam ntufak a cammi Hna za'ma kantfahmu

baeDiyyatna. u f-lHiin sallam elina u raa ynCas bay

yfiq bkri ana zatt mmurah sdiya umsit Hatta ana

1-maHalli, dak llila eTitha lnneas. _lagaddal

mnayn faqt, tool i HaZa kanat katxaSSni Cad bHal 1

eTani b-Tar4a u oolt: iiih, Ragiid-wlidi daba rah

wSal 1-1moxayyamts, nsit lmudakkira, u bqa bali gir

mca mulaha bHal 111 ma :4uftug hadi mudda. dak SSbaH

kullU ma zbart iahiya 1- lfTuur, ma Zbart coal bar:'y. nbaa

f-DDar; ma fadni gir ibast HwayZi'u xraZt hakkak bla

fTuur; yallah yallah ma faqtbrasi Hatta wqaft f-bab

lmacmal d-bban Ranid, u huwa Min bCiid kay.ftyyir li
byiddu uyDHak. Dxalt xlaS u sallarnt ela Sdiqi, u min

gir Hsaas ooltlu: lcazri msafir, Trig_ ssalama. rana

it nLamm rriHa dyalu f--bbah.n Sdiqi bqa kayDHak u

oalli: " a Sidi daba cad craft yala kan dak lwald

kayHabbak bHali aw ktar, eandu 1Hagol u zad qalli:

" min hna ma tm._1 Hatta lwaqt igda unAiw mazmucin,

Ranid daba bssalaama msafir, cammu ywannasna f-lagda. 11

Sdiqi kayxdam wana galis Hdah, marra kalma. u

marra Hikma Hatta Za wacit lagda u RRazul lmaCmal

dyalu u obaTna TTrio 1-candu 1-DDar, wana mlyyit bzzuuc
.110-



Text A

mulat DDar: mraHba b.had rrazal / fayn had lgyub?

mul DDar: wa lalla daba masi hna b.SSalama -/ lekun gadi

v
yza. ysuf had cammu?!

zzaayir: lawah ya waddi / ntuma wkad min Rakid.

mulat DDar: wallah ya ductor yla wlidatna wala Hna kanHasbuk

mul DDar:

v
bHal wahad adian.a / wma Rasiid xlaS...1 bla saki

kayHabbak bHal bbah / au ;diya ktar

c 1-

Habbat mum nu e a ,emu Hatta Hna ma IrAncarfurnci;u

bla dductor... wa aranna baC da ntca;';au baig' ngalsu

nqaSSru cla si kisaan datay Dfi clina dak tiliAlzyun

daba, xallina nddakru mea dduktur.

bacd lcgra )

zzaayr: wa 1HaSil Ila yhannikun f had ssaca

f.DDar / kanHass b.rasi cayyan sgwiya.

4.0

1S

mul DDar: wa sidi katta
c
bu f sgul dyalkum / llah lmu **wa la

v.

alhasi hiya hadik / Hna ma kanbeiwsl nbasslu clik

tilifunat saca - saca, u nta la tgayyiba clina

ddrari SSgar kuilhum: azi candna a di

zzaayr (kaydHak): nvsafallah a wlidati wa, ssi comer, thal I a.



mul Mar

mutt DDar: lcilm ya ssi co mar huwa kullsi gollma

a 'girl la turih, / daba wlidna Raaid rah kayrwa

la dduktur / 1Hamdu llah ba da 111 Rasiid kayCraf

f.mman ylSaci

mul DDar: lHamdu llah beda 111 mrati oandha

razulha.

mulat DDar: rabbi ykafik ya waddi.



Text A

Chapter II

r gabbalt bah DDar uzbarh0 xaliya tqol

huwa lli kan mcammarha buHdu; ssiyyda katmarHab

biya u ddrari SSgar, xut Rag lid Hatta huma bHalu

kayaoluli 1c Nana r kangamgam ma craft..i Rasi

gnu kanqol. bda Sdigi kayDHak mca mratu

'ma zasi bas ysufna, za gir y amm rriHa a.

zat mratu qalat lu: ya hu ya buh llah y T4 a Ala

wzah min nduzu, ara wkan.

Klina lii kattah llah f- b 't lkbiir u mayn nzlu

sswaani, bda isani kaydur f-famm nqol ma candi

walla nktam ssirr w f-ttaa_i (pit a rasi. 111a

Sdigi SSgar Rai id waSSaani ma nclol wale lbahah u

mamoh; wallah ma ngadru wala nfa serru, SSamt Hikma.

f-TiuZ u rbaC hakkak, Sdiai wqaf bay yrza 1-1macmal

dyalu u ae razna ma zmucin bas Hatta ana 1- gaali

u takkdat ss.yyda cliya bag nzi ntcana u nqaqSar

walakin tadart

llah %4ahad, mal t,dxal 1-DDar, ma staTa t nHsar
g

ddmuc wala craft u m it bla ma ndri 1 leia

d-lmaxtab dyal 10 u Hallitu u zbatt mannu lmudakki a

dyal Sdigi SSgiir Raid, u Hallitha f- SSafHa hula,

u bdit kangra. min taHt ddmuc



Text B

onlat Mar: a fra

mul DDar: a waddi hadu.k rinas h

hum n;1 f had I aalam.

mu3.at BD la, la, klamak huwa lkbir

ha

mulat DDar

mulct D

1

a Raaid rah u

v. raze., u ma Habbsi y qoahanna / kattbat dais nnhar

lli qa1.1u: << ma tm''i; a camel Ha-tta nigufak, cardi

bik lgaraD 11 T.

tins ya had

mar a a,

cla ddiraasa dyalu

Sanina.

wa ma. n

f.yidd d

wa snu qolna lak a

cYa

-d
lC

si masa

lih

zzwa lli karat

mm and Raslid, sun

1.11. d.lktub u lknanas,
v--

u waldak a lalla-zbar dduktur msacdu,

ih u Hna manna? binathum bzuz.

was F.na

wlidna kayxaS

candu ha i.ta

yla kanat s

Paha

r ntina katsri lhairm banns /

d

a3.

sgad ykun andu,,akal sarab, kayqra bHal qranu, snu

(mai. DDar naD u msa yncas mist Mar bqat J. bit

Ikbir coca wladha katvsuf ttnifizyun)

--gall Ima ya arta, ncaali u si kas da

b.cqalkum ya ddrari yla Cmal u ssde nSifarzum

ba 1.bitkum tna



Nis a wad a mainn ngalsu b. gable. rZufu

lbnita S wa bead

luliyyld:
.p.......

sss 1 daba tsma n amp

go a 1

mile, DDar: iwa ya ddrari, bditu bacda?i

ddrari: lal a mama la, la;



Text B

faatiH kiuubar 106

Ana Raiid bin a

u rab a shur f-ttmanya u nuSS dxalt 1-aism

rshaada libtidaa baba Ragul Snayci, yla ma

xdam ma yakulk; a bint eat ila mutawassi =a ma

kat tamad gir cal llah u c_a dyalha, lli huwa

baba. ana ma wald Sgir, wa ymkallhum y tamdu

Cliya f-lmustaaball Bffia f-11-

taani ctuubar 1

d-faatir sitta

1. diftar 1Hisaab u lham,=sa

2. diftar T_abliciyaat

dif tar nnaiiw wa 11u=a

diftar t aarix

5. diftar 1 ugraafiya

6. dif tar rrasm

taman kuil diftar

amiiC

lkutub,

_z nnihaati

0.60 DHS

3,60 DHS

11.75 DHS

baba. fua Ikaswa u lmakla

15.95 DHS

liya had liluus

11ah yzazih bixiir u y a u _a hamm zzamaan



Text C

--1-rnAM snu Cr.,a Pam. id nnhar

ymkan si ktab sTw si kunna; ma nor clas katsuwwal

id ma CTasi dak ssi l.baba / ynkan xa mLnnu.

ah bdbak gal kayaku3. nnas?

of Hit Hasid kaybda ybki si

bda ybki f ilil?

yyih a mama / u kaybqa vki,ab

.111;ar u-kaysadd clih b.ssarut u

ana nqatlakandak tq©i had ssi l.babak

-g-la a Mama wallah ma nqolha

4,-va sira tnacsu ya ddrari /
ddrari. ya Una u gaTT u Dfi D u azi yla

at f u ma

kbir, u

t fsabu

tti M ay

'd

b'

sidi Rasild, a lalla kaybqa feyq Hatta lAyn-wa-layn, kayktab

u saca. sacs. kayxruz 3..vaST DDar, f.DDlam u ybqa ybki

ak ma qolti-li had ssi?

unahuva, a la31a, sidi Basiid, Hlat.,11 u qolt.lkum si HaZa

Hatta ny-lroz min had DDar, u Ca amiru ma yzi.lha

arfa vlidi kayfham kuilsi, u 'Mat cla ma fih yallah

nnacsu f Hanna ya

tSabHi cla xir a lalla

14i nP, f SSbaH wazzad 1/"Tar l.ssi comer qbal ma yxra

Fabbit(nbqa)nbqa nacsa iyyi / candak ddrari yeamlu SSda

mnAyn yfaTru SifaThum 1.zzanqa ylacbu aria ma nfiq Hatta
1.1cagra aw 1HDa.;



Text C

faatiH nuwambir 196

'hadi char bas dxalt 1 -oisni nahaada libtidaaliya.

1Hamdu lillaah kanCmal zuhdi, u rabbi makayxayyabni

nnuaa dyali kullha mzyana. llah ykammal bixiir, u hang

c
andak a baba; u la uxa_ a mama, waldak Rab' id f-ktafak,

ymkallak tcawwal li u hat to xuti SSgar

tlaTTa"g (13) nuwambir 196

1 Lana lmu allim ana

lxaamis _a tlatiin ma i abiiH. walakin ya

RaMid ykunu rabCa dttalaamid fua mannak: f- imtiHaan

ttaani, Haawal ttaaddam u 111 ttkal cal Tlah ma yxiib.

tmanya u (28) nuwambir 196

ya HafliD ya sa aar bada ayyan ma mrses lyum

1-1macmal ya rabbi ana ma zal Sgiir u baba Razul

Daciif, xallilu SShiHa dyalu ba%' nCis ana u mama u

xuti. QS-ar

scuud u a4r ambit 196

1Hamdu lla baba la bas _ih, u lyum 1 a.



Text D

mulat Mar: smaCti ya sidi comar, arti clan b.11/ nhar Ham%

at a u ralalha ysufu waldhum f.lauxayyam

Hatta vlidhum rah f lmuxayyam, ballaq masi mca Riid

f. ban Sat, huwa f. Azru

ssi co iwa mzyan / wla; m;aw

dabs yzi nnas ma

gov
;Trtil at DDar: nhar zzad'^a ya waddi

ysufu wlidhmum ka.f kayei;

tasarya, aw la?

ssi co bgiti Hatta Haa

wall a?

mulat DDar: yla za la

ssi

mulat DDar

gadisi yskun tamma

1

iwa

u / Ha ta hadik

nsufu -d

, rah yfraH w a bins mnayn

b

a mama. lla

11_ SSgar ybgav

say 'iftuna daba xarzin. Cla bab DDar?

ba.v. Hatta ma galsi babahum sgadi

amlu ntuma f limxayyam?

daba can aw Camayn tasiw Hatta ntuma Z lmincsyyam

xakum Rasiid.

wa n.sufu lmuxayyam daba baCda, a mama

tkabru mm

mulat DDar: ya laTif ya laTif, ma yxalliwak t mal Hatta xalfa bla

bihum!

ssi co ddrarl ga la }Ina wala at= / xakum Rasii

tamma mca gran% u cammu Bubkar huwa lmursid

lcaamm ma candna lars



mulat D wa daba candak fli sat ya

lmacmal si xams yyaPal all

ana wiyyak lagniTra cand

ssi co iwa bacdas hadi Clayn spar

sidi
c
omar, gadda sadd

ca;r yyams u nm;iw gir

eh

sufna duk nnas:



Text D

rabCa u can.in disambir 196

t
cuTlat ra's ssana; hadi ktar min Thar ma ktabt

walu: 1Hamdu llah f-lgaaya. lbaraH bdat lcuTla;

..mskiin baba, kayCaDD f-11Ham 1Hayy bay ySifaTni nduwwaz

lcuTla cand cammi f-DDar 1BiDa walakin bla nick Cammi

gadi yZi f-TTumubil dyalu u ydd4 ni mcah. ana cayyan

u qalbi maY.guul b --baba mskiin. u-mama I: tCya tfham;

to Cud wcAtin disamber 196

yallah rZact min cand cammi f ar ibiDa; xti

SSgira kanat mriDa; baba dfaC flus TTbiib u flus ddwa;

llah yxiaf Clih u ycawnu cla hAmm zzmaan.
0

Hdas janviy 196

yum gafu har; gadda ramDaan, Bahr SSiyyam

baba makin Dciif 1Haala; lxadma u SSyaam; u mama Hamla

u candha ddrari, ya rabbi cinhum cal ddunya u ddiin,

umma ana gir Sabiy Sgiir, ma yHaqq cliya Syaam.

tss ud-u- azriin janviy 196

mama waldat bnita, u baba kbar lu 1Hma kull zaayid

brazqu, u rabbi yxalli'baba cla xiir, wana farhan.



Text

Rasiid lmurgid lcaamm bgak /
S.

razul Za u bga ylufak.

Rasiid: Ohl ymkan baba... / gir buHdu had rraZiul?

f.TTumubil u xallaha bCida swiya min lxayma d.Lnursid

ymkan mcah si waHad, ma ncrafl

ymkan mama u xxuti SSgar / Oh! muHaal

--wa zri dgya / ma tcraf ?

Raaid: euh ...! ki f camla TTumul, kaHla?

--la, Hamra, kaDrodis ubira

Raglid: Safi, hada cammi, euh yacni dduktur...

--duktur? cammak yak cammak huwa lmurgid

lcammav llustad Bubkar, aw la?

Ragiid: ma candak Suq / ana
c
raft daba 'ikun za / Hasan xoya

gabbal lCafya candak ttaHraq mak% 111 foq minnha

--gir bir *wala calik / yla kan dduktur, qolha /gnu

Tbib walla?

Rasiid: xla a Hasan magi Soqak

heu! heu, cammi, dduktur cammak f axayma yak

gir ustad / u smu ssi Bubkar , ya xoya u ;Hal fik

dyal bbox a Rasiid.

Rasiid: kayna Nadi gir dxol Soq rasak a ssi Hasan.

--wa gir kanDaHku a Rasiid / was nta mnqor?

Rasiid: waas! a Hasan ;Hal fik daklam

ei.r1 dgya ra cammak u dduktur, u dduktur u ssi Bubkar,

u ssi Bubkar u Hatta lmursid lCaamm u llustad

cammak,
kaysaynuk

-22-

9



Rasiid: katcraf ttfalla a Hasan / ma nsalak / ha lcafya,

Dabbar mCaha Hatta nzi.

--waxxa a dduktur euh a ssi Rasiid.



Text E

anTaS viy 196

cammi ma kayxTanai- u ktir ssi b-lmunaasaba huwa

111 ra 1Hawli d-ssmiya; baba nekayar'ia s llura walakin

l'aSdiqa, karaama min llah xti ssgira smmawha 'amal

waHad u Casri janviy 196

amal Hallat
caynih cayniha zuraa. bHal

baba; wlidat 1Hlaal kaysabhu ya HafiD ya

sattaar mal baba lyum zacfan Ohl 'Amal katbki bla

qyaaS; ma kayn bas

tmanya f

1

196

sabca u Casriin, lilatu lqadr° baba gadi

ybqa nays all riaamac Hatta lwagt SSHuur u z ab nna

lfaakiya u 1Halwa; wana Samt lyum mama CTatni ry 1

want lfTuur. ana muslim bHal baba.

t al:Ta'g 3) mars 196

lyum lend SSgir; baba msa 1-1mSalla f-SSbaH bkri

ma andu diin M2 andu Hayaat



Text F

lcaurild

mursid

lmurad

ds a?

aaa u Hasan ya ustad.

Ohl q ©1 I Hasan ydir zuZ° dakisan datay u
c nta I hna

walma a ya ustad

iwa a Ras *ds SaHHiti hna f lanaayy atibak 1Hal?

snu kaTTabxu 1.1gda? ka C 1.ras zzbal ttrayyaD

.swiya? .1 candak noqaT mzyanin cla nna;aT dyalak?

sir a wa].di Cam Hasan f.lmaTbax Hatta n awwd

nSifaT lik

qolt.lak a ssi Bubkar Nadi yallah si rabca yyam bas

kunt and xak ssi amar f.DDar, u tcassina =JIM. 111

U ma, qallisay b.11i nta huwa 31i mkallaf b.had Immayyam

hada

lmursid aaGfaM:

zz

as ; ;cu.

aw tagzut aw Azrus u xaliit ban Smim huwa

walakin huwa 311 Tla

xak ssi Cam caraf bald nta hna,

d Ins: bla sakk / walakinn kat raf duk nnas

Cia dabra, u ma hums f had I al

*d

a ssi Bubkar

aya f

as yalakallak txalli Basild ymsl

golti-li nraddu

bay alakin wa qol.li bacda

ktoakku

Ytgadda



zza

lmursld leaamm:

zz r
irmirsid 1.°

v..ssi Ili gadi nqol lak

u b.lwasaf 1.1 dralak ixaSSa....

cgol / .11a yxallik ya docto
..,

Rasiid
,..

xassu, ykun Imo. g al. zzuz, caadna ztima C

bas n Flu ttagrir d.nnasaT d.had liusbuc 111

ntaha lyum

iiya a ssi Bubkar

fayn huwa Ra:slid, qol.o.lu ybaddal &aim

ymNi inca deinklur 1 ifran



Text F

tmanya u Ca mars 190

Hadi 14har ma ktabt walu. .id ma kayn; ddirasa

fi aman llah, baba candu lxadma mindaha Hatta llawwal

SSif cal 11 &Ian SbbaTi mcia2Tac u lkabboT d-1 a

laxor S.2'a Claya, walakin ma gad nnol 1-baba walu, ya

laTif, had 1C am za lbard balxoSoS

aHad u tlauin mars 196

lmtiHaan d- talt shurttaniya zad %iaiiacni;

1Hatdu llah taaddamt f-ddarazat unit taut cla xamsa

u tlatin f-1 114 ya llah,

tam may). 196

daba ma bqa mzaaH, lmt d414ahaada garrab;

wana mSammam bas nnzaH yla !gat, u hadak ma kantmanna

cal llah, gad nstaar mCa. cammi was ndxol 1-Am drasa

lfilaHiya, aw 1-1madras.a,SSina iya, aw 1-1madrasa

1Harbiya; Hit ddirasa ttanawiya Twil- wana kantmanna

nHaSSal cla

ka,

amal min daba camayn yla Tuwwalt

tlaTTa magi 96

mrsgul biya, u baba ra u baDCa,

Mal ay l'idara ammi daba dar lwaibat kullha

ntaaddam 1-1mubaara d(yal) lmincH, wila 21aHt fiha

gadi ymkalli ndxol 1-ttanawi, u tkun candi minHa m11

lwizaral hada carnal has il; xaSS giriiztihad u nngaF



T A. TTriq d.ifren

Rasiid:

--thar hada muctRba

b.zzaaf.

I

svif. s

iwa a Ras-lid. lak fir s

craft na noo_.

umaka _ a

uas oolti si Eaza

BUbkar: cleg ma bgitiug nboa mcaktramayn kuntu kathadru

ti candna 1 DDar qbal ma azi 1 lmumayy qolti 1 aba

u

- --kunt carsikum f.DDar qbal

ukunna kanhadru f lmasatil

ssi Bubkar lxayma daqivada, kunna kanddaiwu lmasatil lii
Aathamma Hna ktar kathaisnak nta aw girak.

qolti ualu la Bubkar

/ c
./ t assina mzmu0in

n kunt mca

ac a uald Raaja, nkammal

bacda. co lak, candi si mulaaEaDaat gad, ncne1 ba.lak ddba:

hadak ssi Ui. kta

katilSaf babak

ti famudakkira dyalak fikra mzyana

c bbl... razul barrani# ma 1-atrDaa

bih yqom luaazibat dyalak, aw-

cla lcalila dyaIu yak ma

£.lxayyal, u 11aBlaam, u lacqud rraa

c
aqlak babak rah-si rasul ma candu qi_ma

Ila yxallik a ca-mi

s ynfaq C3.1k u

kayqol lak

2112 flint/ ma nqd.ar Baba,

gadi nktab lak risaala, tkun candak min daba Fyn/

aak ssaca noza cliya u cla baba/ gedi nfassar lak kullsi

b.ssaraalfa u Latta baba bg5.tu y` rat 1Hagi.,

IP V V C
kuul daba, as b.zzuu

safi a carmi ha _waqt, yallah u I.

f tC l'ushuuci



Text rA

Chas e_

lyumiyaaG
N./ ii Q

ma ad nzidsay nara 1-kum lyumiyaat d-Ra iid,

walakin lazim nxbarkum aabla kulli say' anna Raiid,

ragma ma cmalt ana kullu ma cablatu4ay lwizara bay

ytaaddaln 1-mubarat irninah Hit bb h kaymlak lmacmal

frss" kayxdam u msallal ismu f-laalima dyal

yacni raul ii Z had ixbar ma carfu Raiid Hatta

1-nhar lxamsa f-Zwan, yacni usbuC qbal 1mtiHan d-lminaH,

u ivabucayn qbal rgahada libtidaliya. bQ=a Rasi_id

m'attar 1' sakit cia ma fih, ma qal Hatta 141 waHad,

blli lwizara rafDat TTalab lli Cmalt ana min az_u.

bay yxbarni ana zacma, u, ktabcf-SSafHa l'axira

d-lyumiyat dyalu nhar xamsTa Zwan kayaolli

(b-lcarabiya lfuSHa)

c
ammj lcaziiz

hla

gomta biaktara mina -lwaazib, wa katabta

aban _ gabuulii fi mnaaraati lminaHi-lmadrasiyah

fasukran laka; walaakinna lwizaarata baCatat

a biRR fD walam yabaa lii amalun illa fil

aani L ahaadah, yawmul xamiis lmucbil biHawl

ill b

Raiid.



Text B.

lmur;id: Ras id, baddal liwayzak .zzarba '.nazi cand.i 1.lxayma d.lgiyya

--nacara yatustad ustad kayx.aSSni ngsal 11-warA mca Hasan.

--rang amsrt Naab ycawnu lyum gadda eadi ybda ltusbuuc 11

fib Nati-lb f lkuz-.Lna. lazy teavan SHab nnuba ba; tfdi lyu

ti ayb. / smac ti?

--nacam ya ustad

yallah azi qbal tano
c

11111.smwiime~......OWIMMOOM110#!#=.110

Rani d, ddoctor farBan bik, b.zzaf / u Hatta aria. lli cayxaSSak

Paw, -tkun cane: ttiqa f.rasak, u 11 anal fImustaqbal...,
c.

sma
. bada

vv
la ssahada libtiAnat

tTlac 1 ttanawi mzyan / nanta katsuf Hatta ana,

a, u

yak bdit Rayati gir f.lbadiya, u =gin tam a liana kanTlac

f.ddara;at Hatta wallit ustad

Sc't iqna, yak m-az gir

aamica / 72 ddoct ©r b.rasu, hada

loria wa 'gni ;nu ar gir

b lzuhud dya].u, nakayeawnuHatta walad. / nbeik a Ra iid taxud

matal utkun candak caziima

cam ya us tad, candi caz-1

cart 1' insaa I ansan

wana rana loarar

cafa waldi wa 1 iaazib dyalak bad 1' usbuc htuia:

lmustaqbal ma

carte lmustaqbal

ltaamal dyalak

ttafqin ya ustad

taqbal. mttafqin

adak ssi 111 hunt

wa M2 andna kasar Baba

ddrari f.ssaalia,

C

sir Frab nnagoS ba; yztamcu

_ana xalaT clikum f.

-3
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.mem ya ustad

suf Iriaalin licu.z a teas viazzdu atay.

--nacara ya ustad.

- -yallah Talgo ras.m. .



Text B

hna ntahat yumiyyaat Sdiqi SSgir Ra5iid. eaddit

lkunnas; u bolt kanfakkar mca rani; wi ya m' attars u

14wiya farHan, Hit rang qultlkum-Bacda bill Raiid

eiaH f-nahada u blli rah daba f-lmuxayam.

logit Hay Ranid f- lmuxayam, u mabga bbah

yTTalac Cal lyumiyaat dyalu, aniu lmaCmul?

TaHat u Zbarnaha gad nes'i nhar 1Hadd 1 lmuxayam,

u nTlab mal lmurnd dyalu yemaH 1i ntHaddat mcah

wqiyy t.

mnayn muxayyaml uTlabt n:4uf lmurn.d lcaatam

kanZabru huwa Carr, Raiid 1Haiai, yacni xa bbah 11

kan Hatta huwa ustad mulHaq f-Zamicat lgarawiyyin.

ma fadni gir poltlu yxalli Ra iid mca ddrari kayTabxu,

aw kayla bu aw ma candna garad, u glast ana u camm

Raiid (1H(4101) kanddakru min hna ihna, Hatta galli.

Rasiid nzaH f 414ahada; u rah farHan-..ia-farHan, u ma

kaybgi yqolli Hatta HaZa1 dak iwald xalwi....

Dart ana f-cammu u qoltlu: "katcTihum yktbu ttaarir

lyumi? 0111 nacam. goltlu: - yla acaftini;

lyum 1-1111 wDaC Clihum suial qollhum: snu katbgiw

tkunu f-lmustaabal urah tamma yban lak ssirr d -Rani id.

cammu bHal ili TalCat mcah; Dar fiya wain:

yak ma f-balak i Hazal qolt-lu abadan". 1HaSil

xaft lsani ygdarni, u gait -lu: fayn huwa Rai id n%s"ufu

ba da qbal ma ran..



Text C t f. ssaaNal vaqt lititimac

lmur;id lcaamM: yallahl ne;dd lmuxayyam / (ddrari kayganniwvaBad minnhum

kayDrab facud). kul ra' its TTalica cTani ttaviir

llusbuuci illa Taliicat lfasad; cla;?

--ra' is "Itasad", ya ustadl hadi yumayn u huwa f.lmus as_as

mriD.

lmur;id lcaamm: kancrai walakin katcarfu b.11i mnayn kaygib rra'iss

ttani dyalu kayclomf.maHallu / ;kun huwa ttani d.fillasad".

--HaDir ya ustad / qbal le;a ykun ttaqrir

linur;id lcaamm: ga& nsanial clik ttalxir / u Hit hadi lgalTa lluula, ma

kayn ciqdb / walakin kun pia bal.

--sukran ya ustad /dim nqcm belwaazib.

1
c

lmursid aamm: nnoqTa ttatra: *farm yxoSS nnasaaT, u nnaDaafal u nniDaams

aria kanhanni TTallica 111 fazat bSaliza d.lmuxayyam 'me!

1 usbucl kanhanni lkagafa kullhums u kanhanni b.lroSSoS

ra' is TTalica lfayza, wa hiya nTalicatddik" (kulla

kaySaffaq, u "ddik" kay amal: 41,41. .e.. p U

kullsi kayDHak) TTali a lfayza had ltusbuCs gadi

ym4giw lkagafa dyalha u rralis dyalhum ytsaraw f -uTTi ara.

lmuHalliqas hna f.lmalar d.ifran, gadda n;a1Anah fittascud

u nuSS. / nnoqTa ttalta: llusbuc gay candna nar

lmuxayyam; kayxaSS kul Talica twatitiad Val aabs u

rragaSSaaT u llana;iid lli gadi yqadcbnu gadi tkun

c
andkum sa

c
tayn #lorra kull nhar, grin gaddas bas

ttnarrnu / ra ibarnamg mcallaq f.SSabbuura kayn si

sulaal? / b.nnliba hazzu ydikum 1*avwalan.

-33-



--kayn si zulat f.lgeaba had itusbuc?

y'--ra kullsI f.lbarnamZ, It usbuu i.

--ustad, vaqta; nqadru n'S'ufu rails "ddik f

--lyum fain &adi yxr41 ma bqa candu valu / yallah

nasld lmuxayyam marry oxra, u ku]. warlad ynsi 1.sgalu/

lka;;af daa:iman...

c ,.4 ilkassafa kullhum): musta da

--ntaha li;timac.



Text C

1) taHt lxay r a

lmurn.d SafaT Ala wald xah yzi candu 1-1xayma.

tame maZi kayZri yallah-yallah, ana kankafd u huwa

ma kayrsufni6 Hit calb lxayma mDlaam u gir wSal u a ni

u huwa ytcannaq fiya, u nsa Cammu 1Haioi, "1.1 ma lqanun

d-lmuxayyam; amar ddrari yzibu Zu-dlkison datay,

waHad lili w waHad lilu. Rasiid glas qbalti dayir yaddu

fHazru, kay4.uf fiya u ytbassam, u ycaDD Cla arbu, u

rasu mHni. grabna dak atay d-lmuxayyam, massus, ubarid,

u faanl, waHad ssaca, u lmur4.id gal 14wald xah: SSlat
7-=

calnnbi sir mca ddrari tcamlu ngol aim ma Zbort

ma nciol huwa lmurItAd dyalu, u cammu u ma ana

gir cammu lmzuwwar.

2) fssaaHa

ddrari ii kayTbax, .
s i kaynaDi)af s s aaHa;

14i kayZib 1HTab, ila'axirih- u ZuZ oxrin

kayraq-b lxyam was mrattbin u mnaDDfin waria kant

Haddat m a ss=3 bubkar, lmurnd lcaamm; waHd ssaca

aolt-lu: ma ymkallakft txalli Pa iid ym -ytgadda mcaya

hna Hdakum flifraan u nabulak'qbal zzuz. -qalli

bubkar, ma fiha bas. gir"yea1i %66.gol dyalu, ylbas Hw yzu

uymkallak taxdu mcak; u nbgih cafak yklin hna f4ZuZ

gir qsmayn.

wacatt ssi bubkar u bait kaisuu rnasaaT dyal duk

SSibyan Hatta camlat-ttnal4 tan

35



Text D.

Hasan: Rasiid, f yn nta uhadah rratiul mul TTemobil Hamra /liewl.

hadik TTomobil lah kan;uf zuz bHalha f.Fas kullha / b.nniya hadak

doctor a Fasiid, b.nniya arum',
c
afak qol. li "Maga...

- -doctor qolna. lak u ma Lannisay sidi, gir kanqol

Hasan,
c
afa xoya, lyum faiil gadi nbqa fayq swiya ha ab waHd lbra

muhimma / ymkalli nsallaf lfnar dyalak:

clan fayn dyalak dyali ma bqaw fib gar / yallah kayDawsli cla

rasu...

--wala Calix a xoya Hasan lfnar dyali Banc. lEanis d.1111 /

;barni. egaclu taHt lbaTTaniya u kanktab, u xdah...

bgiti yaxud Hatta dyali la xoya...

- -Tlabt MiT11111 Itidn, quit -tu gadi nbqa fayq gir Ratty i.1Casra

u miSS, u qa_11 i wayxa.

--ma ma toaDi-li; 311;ar f.Trarra andi bas

d.garaf / nuSS sea dr.va d

xdmu lak nuSS saca, nta lnharak.a

lfnar. / qp1.1i bacda as gad tktab f

tktab.

--1a1 ma
c
andi s iwaq

11i

franks

- -baqi-li zuz

--bicli waHad.

--Safi hadak ba

llarub zid

gad TTilb

mthar

CCU- lc;a ncTik

.nnhar ara ma

u kayxaSSni nsali waHd ssgol f.had

Hasan, andak si tambar (yacni Taba baridi) de tiatin

nsri iHzar

c
ud kbir f.

lfnar dyali oa Nadi ssitta

waqila had imakia gaC



lia raha Tayba, b _
v

--su(f) ;Hal d.lmarcia mazala--f.T.Tanzra.

--ara nHaydu suiya b.livorfa u nluHuh f ab.

--yaxoya
c la Tabbax



ext D

f-Trip ifraan
kana t ssi Safiya u s amp . ma sx a ma bards,

1-HaSi1 tuw mumtic; gir xrazna 1- i rig lkbiral bda

Rand kaystanTagni: TTalaCti ca1 lyumiyaat

dyali..., yak ma golti walu ibaba, yak ma aolti walu

1-cammi bubkar...1 umnayn sala bdit Hatta ana

kansailu; qoltlu baCda: a Raiid dak i lii ktabti,

mgtabar kaydull cla annak:6aabb caaail. walakin

kayDharii bill katnqoS min lqima d- babak, u katwaSfu

bHal i reiul faqiir mqaTTac ma Candai ma ytcagga...;

babak a wlidi razul b-Snactu, u blmacmal dialu, u

brazqu, ma xaSSu walu, u nta Mumal

hna, Ragiid gaf fiya, u Hmaru caynih, u Hna, rasu

u boa sakit mudda, u ma facina brasna Hatta wSalna 1-ifraan.

dxalna lwaHad 1-maTcam mtwaSSaT, uglasna kanaklu

dak i 11i kattab Ilah, u Ragiid Haani rasu kayakul

gir b-zzaz clih. waHd ssa.Ca Dart fih gir b-wiya

u Bolt lu: ya waldi Ras ii.d ila Runti candak ttiaa fiya,

u katHeabni bHal cammak, ma txabbi Cliya Hatta Haal

wana kanwaCdak ma naol Hatta kalma la ibadak wala

1-mamak, ila ma b-itig nta. ma Hassit b-lwald Hatta

faDDu caynih bddmuuc, ubda kayshaa; Hazzartu, u bdit

zacma kan'ayyib clih u kanqollu nta razul rrzal ma

za huwa aalli min taHt ddmuC, u huwa

maxnuua: yallah a cammi nreicu 1-Imuxammam u min daba

yumayn-aw talt yyam twaSlak ris ala mfaSSla min candi,

wila bgiti twarriha 1-baba ma uzuwwalakg. raddit Ragiid

1-1muyayyam, u bqit tamma mcahum gwiya, u kanu ddrari

kayganniwl u kayraqSu, u kayaaddmu alCaab, u mnayn

oarrbat amg tgrab, rkabt f- TT-umubil dyali u rUct
f-Hali as ma craftgikifa dazat TTriq, Hit kung:
gang axiaam .55



Chanter IV

C
Text A. ttilw m

c
a ssi onar.

--Mot 1
c

ssa orla ORO

'.udt3C to_ fzyn ae cayb clii

..aza, ma f.balna say.....

- -:rasa a ssi onar :s.

- -wallah a si a mmalin a.r -wain dth-ari gar ma 1..ays-424-ulu sa#1

cla xahum a ii'afuh's'i Nadi mudda, lat kaysuwwlu it

c
" las aml ma .gas

c
anona.. i u / wafer a ssi flan:

V v.
--la, gir yla cazt si nhar 1Hadd 1.nnaHiya.

.1f1
c c
1, malt lak talifun nHar Madd, =i t ma Enarti;, u 3a zawabna

tifiadd

.irabita

C
--iwa a sm. °mar, kay -n s3. ra laz

xaSS xir ?Ha !du llah

nhiya lbrinta SSgira, ft- / u ddrari, la bas, a tea hada Mal

c
and lldh

- -wa ma mra? a isi ka suwwal lina b
c.
ad ad zacma

barrani clina Aillkun badak __ 1
c
ada u Hna rak kat

c
raf

--bla :Sala a ssi comar.

--iwa sidi hadi Talca f ar Ta ma qaSSarna 461

s7 di haHna kanntaDruk f.ssabca. /

llah

c Y Y c
iwa a ssi oraar, twaHHastusay 1 azri:



ma iHaSil ya am. rak kateraf kylis lti nsan ma kayaarsi Hatta si

wgiyyit d.rraHa fayr! yhaddan balu, lbnita SSgaral Aural kull nhar

kanqolu adi trout / ma katHabb la IHlib d.yimmaha uala 'glib

IfarmaSian euh... d.SSayDala, u gir katgowwat...

- '- ddiwha 1.TTbib

v C
--u skun anana...

derari diva kayHtaL Liya dacila;

tdchha 1 ib / yla ma staTacti- s z3.bu TTbib 1.DDar
v.

u TTbib 1.Bahluli ma kayieraktun; min DDar, u kayHabbkum b.zzaafead

li.ayHabb mlidatkAnn

- -iia yz al llah xir. / ddunya ma haHna

kanntaDruk Iligai



Chapter 4

Tex

Haddi .Salt z -DDar, tHammamt u mrsit qaaSID 1-1fra,

u ncast dak 112.1a, ma kunt kanfiq Hatta Darbatni Damn
f-cayni. hadak SSbaH kan ttnayn; ttlata ma kaynY..ay;

near larbaC, ana rZact 1-DDar c-waat lgda, wana rigbar
rrisala f-SSandmg d-lbrawat; Haddi Zbattha,
duwwart ssarut f-bab DDar u dxalt u Hallit rrisala, u
bdit kangra, kalma min fug u kalma mm taHt. rrisala
Tuiila u mfaSSla bHal i taariir d-_4tirTa Hatta galbatni
DDaHka, Hit grit film ma yalii:

; kattahamni ya Cam i laaziiz bili ana
anTiyyaH b= lgii na d-baba a kaauf fih raZul

maaTTac ; f-lHaqiiga, baba huwa 111 kayTiyyaH

brasu, u ma- yHmaas 31ah cla SSaflhla 111 CTah, u SSanCa

11i -xud m3 tai, F--Hal min marra, mnayn
qaybaa baha u mama gaSSaarin f-lbit lkbir, wana kanTaala'
Hdahum, kansmac baba ma kaytakka gir min hamm zziaaan

utamara.bzzaaf, u ddrari kbru, u SSaayr
bzza4f, Hatta_ kat-bda mama mskina katbki, wana kandir
rani nacis kargxur, u mnayn baba kaysHabu rana bnniya
nacis, kayzid min yiddu. u min naHiya oxra, baba u mama
ma kayearfurs yairsu; kull caam kaywldu, u- kull caam
katzid tkbar lcalila; candak 1Haaa baba ma XaSSu xir
walakin xaSSu rswiya dlacoal,_ la huwa wales Mama; n.CTik
coital: mnayn kaybiC baba i slicl, u kafiiblu llah fiha
ttisiir, ma kayrsufi 1-1mustagball u yzid ynatta bad
ykbar lu rrasmal, la. ....1 kaydlr yiddu f-yidd mama
u ysafru yyaam u lxamsTaY. lyum, ya cand
Hbibi f-laniTra, ya cand cammti u xxuti
SSgar kanbciaw gir Inca lmtaallma. u mmayn kayraicu min

far dyalhum kaybda baba bHal lcada kayt.akka min
gallt iflus; lliaSil ma nzid naollak ktar, 'wila bgili
twarri had rrisaala 1-baba, warriha. lu, .0 zid gollu bill
rana mSammam gir nrac mal lmuxayyam gadi naaddam Talab
1-1madrasa SSinaaaiya aw 1Harbiya aw kan, gir bad
nmti daxili, u ubaccad clihum min DDar; watila lligal
u csalaam.



Text B.

ddoctor..... , kayxamam mca rasu:

v. v..
ndak sm. 111 ktab Raslid i.rrisaala rana bdit kansuf minnu si

Haza f Iklam d. ssi
c
omar.

ammr:.ma tsakka Hdaya mala bi n si Haza man dah ssi qa1.1i
vv

Rasiid !andu 1Haqq. Hatta aria mnayn kunt Se.r kunt kansuf

BBa Cando zu7iP thssirat: f.zzanqa, Inca rmas, dima kayDHak, u k

it kayqol. li (a mlidi sir I.-Mar u ra-nc ddurus dyai,ak, u kun timid

it Hatta aria kunt mattreiar, V^. bet L't flus am a

SabbaT am si kaswa. .., kangolha-lu f.zzanqa nmayn kavkun m
c
a SHabu, U

kan;ufu faelan iih u f.DLar, Fyn kan kaya bba, kanbda rnyDi Trafi

it rHDi isani / iih t had ssi gir lbaraH, bHel imanaam. / hiya gol.li

Baba Rasiid mskin rah f.dak ]Bala 111 kunt fiba ana hadi waHad lxarsTas

c .

aw saTTas 1 am? walakin ma m c
afsi 121 h, kay

c
raf maSlaHtu...; "iunama,

kanDann smiya had ]bra hadi 11i f.zlbi, Hsanna nacTiha;ay 1.bbah min

yiddi I ..ddu, ymnkan ytqaSSaH, aw mane
c
raf, ara n

cauwad nqra dak rrisaaia,

it n'guf a;nu kayqSad RaNgiid: (kayqra rrisaala 111 SafaT. lu Rasiid min lmuxay yam

aht , kayaolli "yla bgiti twarriha 1.baba, ma nzunmal.lak;" gadi

MDabT nCTi had rrisaala 1.ssi comar 1 yum 1.1111 min ba d lc;a candu

f.DDar.

(ttiliftm o shun hada, ssi mar?, Zik kanxar ten, wahlahila fik

C
kanxammam....., la, Safi f.ssab

c
a tamam hana anakum... -ah ma:tora5

Hatta hadi fikra, nduz andk I Ina
c
malbas nmsiw zml

C
? aw ntlaqaw f lq,

V V

n
c
a ssitta u.nuSST Hatta hada naDar, rak 4barn1 tamma min ssatta

ma ii 1114a./ (Rayxammam m
c
a rasu

412-

in ssi
comar,

raz"ul Tiyyib,,,,



u baD
ca masi daba sl daka' aw 'el ....., gi msk-1 ma

S. Ili aSilu;
v.

MaaSil had rrisaala, maayit neattha lu gadi tbiyyin li Diaqiqa; u daba

Rasiid ah iui aD ii nkun ana luki adyalu mca bbah.



Text B

Twit rrisaala min baCd ma qrdtha b-ttadqiiq u fhamt

kull kalma b-mcantha, u dartha f-Zibi. klit 111 kattab

31ah b:zzarbai.dayr f-Ctiaaadi Or nuStl 1-1maktab

ncayyaT4_1-bban Raiid unacraD.rasi clih 1-lac:4a

u ttaqciira. m6a ttlata duwwart ttiiifuun, aaloo, aaloo,

i comar, hada'flaal, sxbaarak, 14xbaar mrraliln DDar...'

ssi comar ma sac --11 xbar es'it llmoxayyam cand waldu Raslid,

lmuhimm bda kayCayyab cliya: way zacma yla ma kan141

f-DDar ma dZini tufna... ila aaxirih u f-ttaali:

haHna kantsannawak f-ssatta, taman wala budda, wa

labudda. llat yhannik' 11a, yhannik it iliga'.

f-ssitt& b-DDabT daqqit cla bab DDar, Halluli

u dxalt; kanZbar ssi comar u ssiyyda dyalu, u ddrari

SSgar kullhum f-lbit lkbir kaytSanntu cla rradio, u

gir sgafuni gabbalt clihum, nsmac: a lharrab, alharrab

'flat yaCTina '1a wZah min nduzu; wana gir kandHak u

nctadar, u sakit cla ma fiya Hatta tcanina u nazlu

sswani dataay u lcallaqa d-kacb gzal ulfaniid; ddrari

SSgar maw ynaCsu f-bithum, ubqina gir Hna b-tlata,

kantsannaw sgkun gadi yZbad lHdit d-Ragiid; ma katkun illa

yimmalc, iwa ya sidi flaan, malak katdwi gir

blqyaaS ? Hit SaHbak malZi hna?. faZatha cliya, qolt

lha; maZa xbar min lmuxayyam, u ma mr9a Hadd minnkum

aalat li 'la:, Za ssi comar kainmal

ihadra dmratu u gain: 'a s s i flaan, ;F:Dhar lak f--dak

iwald ma kaycTinai caqlu abadan, ymkan ykun xalwi'

Bolt -lu: ana baCda kayqolli caali dak lwald bcarau u

kaytlammal f-ku11 Haza; gir ntuma, lii waldih kayxaSSkum

t arfu kif tc1:4u mcah, uma tcamlulu lhamm f- aalbu.

I Comar :4af fmratu, u `gafat fik, u (1r fiya u qalli:

" yla f-baalak :191 Haza, qulhanna, Hna ma kanxabbiw

Walu cla bacDna. maddit yiddi 1-Zibi, uzbatt

rrisaala iii SafiT li waldu Ra.s4iid mal lmuxayyaar,
makkaltha1u, u Zmact b-lwaqfa uaolt 1-hum: lla

ymassikum bixir.



Text C. ddocto..... kaywagad ba;ystaqbal ssi cr omar.

--a kanza', lyum gadi nbassai cik ;Pwiya.

--la sidi, cla rasi, dak ;#a. 111 xaSSak a sidi ndiru..

c c
--barak liahu fik; gir lyum gadi yt assa m aya hna waHd ssiyyid Sdiqi:

was ma 7,rmkallak say traz
4/c

hakkak mca rrabca u TTaybinna si Hai'a

d.lmakla?

--cla rasi a sidi dak ssi lii bgiti ykun muud.

--rah tam ma swiya d.11Ham fttalaaza Taybih Tyab mgarbi, b.lxoDra

u lmarqa.

--n Sawb. Ikum Hatta 4siviya d.sslaDa a sidil b.lfalfal u, maTi;a?

--iyyih cafak / u had ssiyyid ili say makatca'bu;ay airba daxnaa

aw d.1Hkak / Tiyybi zand tlata walla rabca dXabbaniyaat d.lHrira

b.lcdas u IHammiS: u ttqaTac...

--wa naDarak a kanza.

--Safi a sidi, kun hand, kull a ykun fagaya: kif tHabb./ nwagad

lkum a sidi lmt;akal u lmuas d.lfaDDa.

--la la la, gadi naklu gir b.yiddina bHal nnas / u bqay hna cafak

bals" tqarrbi cling, u gir nsaliw b.1%, siri lla yhannik.

--..1fardi a sidi firrabca tamam nkun hna.

--haki zibi f yiddik a kilo d.ttaffaH u kilo d.banana: uegufi yla

ma bqa Ulmas fittalaa'Z'a: abi Wak zus'' d.lqraci

-»baqi tamma qarca u nuSS.

--waxxa, zloi qar
c
a oxra d.Ulmas u qar

c
a d.coca cola kbira./ yakv.,.

wladak candhum 111 ybqa Wahum?

--wladi a sidi nxallihum m a 4i'ddathum: mmey Hatta nduz clihum

mnayn nsali / gir kun hard a sidi.



-Matta ana gad n
cTik

xamsa thdraham zayda cal 114ra d.lyum f u

SP

min nhar ttnayn zzgy gad nzidak dirham f.nhaar
c
al liuzra dyalak,

u gad nTlab minnak tbda dzi tlata damarrat fatusbuC, f.eawT

zuVymkallak tbda ttnayn, u larbaC u namCa?

--rabi 3rxallik a sidi; yiih na ma candi ma nciol.

a siri dabs bas dzi f.rrab0a.



Text C

daz usbuc karnil, la xbar la latar min ssi
c
omar

u mai Swab ncayyaT-lu ana lluwwal aw nal candu, Hatta

ytfammal.f-'rrisaala d-waldu; u yical llah xiir. aranna

dabaRaiid baailu yuwayn uynac min lmuxayyaam; wad

bbah abal dak ssi 11i f-rrisaala dyalu, u gadi yxallih

yegi limadrasa 1Harbiya daxili. bdit kanxammam: Ranid

baqi yallahcandu tlaTTa lcam yla qabluh f-lmadrasa

1Hatbiya d-Mknas, ma ysamHulu.ay min bed. ydxol 1-1madrasa

lculya d -DDar 1BiDa aw i machad caaii f-uruppa aw

Amirica bay ytxarraz Day- 12 kbir, Hit ma txarrarg min

ttanaawl...; idan, gadi ybqa daliman DabiT Sgiir, aw

mulaazim. u qolt mca rasi: wallah ma nxalli bbah yDayyeu;

lazam yHaSSal cal lbakaluria dyalu udak ssaca ymi

ytxarraZ f-a mraa bga; u zatt aolt m0a rasi" lazam 21"suf

ssi comar qbal ma yZi waldu Wild mal lmuxiyyaam, wila

ma Zan_ candi ana negi candhum 1-DDar bHal lcaada

unSaffiw had 1Hsaab...; ncayyaT lu yZi candi

aw nm:4i ana candu 1-1macmal aw...aw..., Hatta fikra ma

caZbatni f-ttaaii qolt mca rasi: baqi candi gadda

f-yiddi.

llagadda kanat Zz a; sLi comar ma kayxdam:40

u xaftu ran MuDac mca Darhum u ma aufu...

min bacd Slaat 1Zumuca, hakkak mca lwaHda ti nuSS

cmalt-lu tilifun 1-DDar u aoltlu: lazam aufak min

bacd lxamsa, candi f-DDar, mai candkumbda kayDHak

uqallli: hadak s i lii kunt gadi ncmal b-DDabT.

Ana sakin f-bartma buttdi, yallah candi waHad

lxaddaama kadzi nhar llamca f-SSbaH u nhar ttnayn

f-lqiya-tnaDDaf-li 1maHai u tSabban 1Hwaayix u lizuur

mnayn cayyatt 1-ssi comar, kanat lxaddama salat galha

u katnaDDaf Trafha bad tmn. f-Halha; it ana qoltlha:

.a kanza, cafak raZei mca rrabca u nuSS, u Tayybinha

iya d-11Ham u urba, u sirs cad llah yhannik.

mca lxamsa u nuSS kan Taayih u muZud, lxaddama

aat f-Halha min bacd ma xallaStha; hakkak u ssarsaar

Drab, u Hallit ibab kanZbar sssi comar.
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Text D. ssi
c
omar u valdu Ragiid cant' ddoctor.....

-- lbaraH a Raslid, babak vana kunna kan;u fu hadak ibarnamg

lli kaycaZibak f.ttilivisiun..

Rani id: ah ftgabl limtiHaan"? / bacD l'astila 11i kayoatitihuha

muhimma b.zzaaf walakin TTalaba bacD lmarrat ma kaybiyynus

si *TTilaac kbir cal *lmuDuc

ssi
%mar: a waldi, vaqtas tkun Hatta nta katzawab

c
la dull ltastxla, wana

u mamak, u xxutak kat;ufuk f.DDar? (Raaid kais'uf !adductor,

qbal ma ytiaHdb bbah).

katcraf b.111 Hatta HaZ/a 102 bqat nixabbya daba./ babak

TTalac
c
la ku13.si, u Hna daba hna b.tlata bas nSaffiw had

lroast ala f.marra WaHda./ noD cannaq babak u busu, u dak ssi

lli mazal f.qalbak qolu-lu, u. (Ra;Piid kaytcarmaq f .bbah) .

. cssi 0

C 0
- -ssi omar, qol 1:Rasild dak smi las ddakarna hna lbaraH

f.11il.

ana ya valdi Raggiid, tkun qranak kullhum. /

yy
daba 11 ssfat mat, u dak i lli kunti katt;akka minnu, dfannah

taHt llarD; min daba lfoq ya waldi, nta mul DDar, lli xaSSak

bas tkannal ddirasa dyalak, mmzud, u lhamm ammru ma ydxol l.DDar

lli nta fiha.

Rasiid: lhamm a baba, cammru ma kaydxol lsi Dar duHdu, u cammru ma

kaydxol 1.1qalb 111 ma kayqdblu;./ a baba, lazam temal

swiya d.nniDaam f.lHayaat dyalak....

ssi co candak 1Haq a valdl ana b.rasi '_-cunt kancmal ;i masafiil

kanndam lih f.lHiin, walakin ma kunts kanzbar ynabbahni,
'V

daba candi waldi Rasiid 111 kaycraf lmaSlaHa dyalu, u d01 a ila

dyalu/ (1.dduktur) wa ;tti clas ama kangol.lak xaSSak ddzumati

u tcmal ulidata lulidat dima kaynabbhuwaldihum, (dductor

kayDHak) 448



Raslid: la, a baba,
c
ami ma yHtaz huwa kaynabbah nnas,

Hit ggicar dyalu:huwa: olli ma"4i'al ma craf b,Haqq rrzal



Text D

Klina Ili kattab llah bzzarba; ttilivisiun xaddaam

u Hna gaC ma kae6ufu fib; kull waHad kaytsana SaBbu

ytkallam., waHad ssaca u huwa yZi waHad lbarnaamaZ

taqaafi cunwaanu: aabl limtiHaan, kaywaZZhu fih as'ila

1-TTalaha 111 gadi ytaaddmu 1- ibakaluria. Ana gir

raaxi wdni u sakit u SaHbi raaxi cliya; ma fadni gir

ntkallam ana lluwwal, walilla gadi yduz 1111 kullu bla

fayda.
Dart f-ssi comar u qoltlu: waata. ykun wlidna

Raiid kayZawb Hatta huwa 1,asfila d-lbakaloria.

ssi comar, mskiin tool kan naCis; qfaz f-maHallu u

qalli: kunt saabiH f-lxayaal; u zad aalli ana mustacidd

ncTi ddamm u 11Ham bay ykammal Raiid ddiraasa dyalu

unfdi fih 1Zuhl dyali. eazz cliya Sdiqi, u Haaiiqa

kan candi czilz. Dart, fih u Bolt -lu: yla kan hakka,

ana gadi ntkallaf b-Rasiid u nnaSHu ma ydir walu min dak

i 111 ktab f-rrissaala dyalu: walakin Raiid rah CTak

dars f-lHayaat cammrak ma tnsah; nta mul dda,,nta mul

ddwa; Raiid kaybgi ycJI f-rraHa, u nta, lwaazib clik ma

dzib lhamm i -DDar, xuSuSan ma candak cla; lkifaya HaSla

IHamdu llah; Hatta hadik ssiyyda ymman ddrari mai
macquul tbaa tcammar-lha aalbha b-lhamm ssi
comar dziyyar u aalli: huwa ddwa bad

Raiid ytraZac cla lfikra dyalu".
colt -lu: amrun sahlun; mnayn yzi, gadda

ntcagaw mZmucin candkum f-DDar, u nziw nqaSSru hna

candi ana wiyyak u Raiid, u nSaffiw Imasalil f-Zuww

katCraf blli Raiid ma yadaeg yzid Cliya

ttania."
tcannaa fiya SaHbi ssi comar, bHal l'ixwaan,

u galbuh ddmuu, u cand wlidatu f-lHiin. ilagadda

f-nafs lwaqt, hakkak mca 1Hda dll iil kan f-Igaaya.

Thar min kacd, flawwal ktubar dxal Raiid 1- ttanaawi, u

kan kull `'am kaytciaddam, u bbah walla bHal Sdiqu, u

walla kaydxol 1-DDar farHaan u
u nraZlu rnnayn bdina: 1,aan Raiid HaSSal cal

lbakaluria dyalu btafawwoq u rah daba kaystaCadd bah.

ydxol 1-qi m lbi-oZi bay ytxarraZ ustaad d-1Zografia.

nihaayat gissat Raiid

by V. A. Alami

Feb-March 1967 ILTC

HE L I. U. Bloomington



1. A. as'ila cal, lmuqaddima

1. cibaaraat (expressions and idioms

-.-kaystacadd bag ydxol...:

yaeni maud, kaytsanna gir ttHall lmadrasa min bed leoTla d. SSif.

minis mil lwizaara:

yaeni wi:zaarat ttacliim (the ministry-of education)

gadi'txilaS nnafeCi?Lat (all the.expenses)

'bas ytxarraii (he graduates) Ragid ustaad mil lqism lbidagoa.

-.E2gncTikum naDra cla.;.:

yeni gadi ntkallam gir saTHiyyan (superficially), magi b.

ttadqiiq (not in details), cal 1Hayaat daasiid.

lilfani'n; (questions for ftesting7 comprehension)

--gHal cand Raid f.eamru?

HaSSal had lcam?,.

--layn gadi ydxol lcam nay

--snu gadi ydras, u snu bga ykun?

m
--was kayban 1.kum b.111 bban Rasid Mattafaq mea waldu "els To

lxaTT" (in all respects)?

--fina mdina f.1Magrib kayn Iqism lbidagoZi?

--was .katcarfu si HaZa cla had lmdina.

3. tamriln kitaabi (composition exercise)

katbu f.xamslia klma, gae 111 katcarfu ela mdint RrbaaT.

B. as'ila cal ddar

1. cibaaraat.

--ma kaydir lxayT f libra Hatta kay...:

yaeni dima kaysta;ar (he consults) meaya, cad yla ttafagna,

dir dak ;71 11i f.rasu.



--nhar ssbuc:

usbuC min bed katxlaq "ttarbya" (the baby) kaydabHu (they

slaughter) Hawli kaytsaama 1Hauli d. ssmiya, yacni Hatta min

bacd usbuc cad ttarbya katewalli candha "smiyya xaSSa" (proper

naie) u hadak clag dak nnhar kaygolulu f.11agribi "nhar SSbuc,

aw" nhar SSmiya", kif kif.

--walla cazri:

yacni mabgagi wald Sgir. had lcibaara kaystacmluha (they use it)

f.reiagrib u kayzidu cliha"...tbarkallah" bag lwaldin d. hadak

lwald (aw lbint) "ma yxafug mil lcayn" (they won't fear the evil

eye).

mulaaHada (comment, foot-note...):

yla bga gi waHad ysuwwal gi nas gHal candhum d. lulad, aw sHal

f. cmar wladhum lazim "mil 39ada" (it is the costum) ygol dima:

candkum d. lulidata tbarkollahl aw:

sHal cand wlidkum (aw bniytkum) tbarkallah.

2. as'ila lil+fahm:

fayn Tlaqa bban d us?

kifag craD lu? lag crab lu?

wag halika katcarDu 1.SHabkum f. Amirika?

tamriin kitaabi

katbu Hinge,'" (composition) f. xamsiin klma, katfassru lgi waHad

ma kayerafgleadafe kifag katcarDu 1. SHabkum bag ytcaggaw

c
andkum f. DDar.

t
c
aunu b. (help yourself with) had "lmufradaat": (vocabulary)

qbal tab, SafaT, nwab, ssmiya, rAal lcyalat; ttilhfun... .



'C. aslila cal ddars ttaalit

1. cibaaraat:

--kunt zla ma suftugi,

yacni "341411" (the least) lli kangufu, huwa marra f. l'usbuc

"u b, kalimat oxra" (in other words), kunt kansufu dtjua, clayn

kull nhar.

--ana fir caTih ball:

yeni huwa kayhdar u ana gir kantSannat, u ma kaagol Latta

--IHaaSil maclinagi:

yeni "ma kayn lag ntidu lklam" (it doesn't matter, useless to

speak any further)

as'ila lilfahm:

hiya lcibaaraat 11i katbiyyin f. had ddars b. lli Raid

mttaafaq mca "Saallib lqiSSa" (the narrator)?

--ghal kan f. cmar Raid f. had ddars?

Zhal kan f, camru f. lmuqaddima (ch. I. t. A)

--ghal dazat min sana ma bin lmuqaddima, u had ddars ttalit?

zawbu b. Kumallimuxtalifan (different) ain xamsa aw sabcd

d. lklmat; "matalan" (for example) -

ma bin lmuqaddima u ddars ttaalit, dazat...; aw: dazat...;

aw:...dazat... .

3. tamrlin kitaabi:

waSfu. (describe) Ragid, u lcalila dyalu; ymkallkum tteawnu

b. mufradaat wa cibaaraat min ddurus k, B...

D. aslila cad. ddars rrabiC

1. cibaaraat:

kulli jay!:

hadicibaara kaystacmluha f. 1Magrib, u hiya carabiva ass 'ya;



u mcantha sahia, yacni (first of all).

1:0201:

Hatta hadi cibaara klassikiya; u mcantha (as a matter of fact)

--candi fik

yacni ma kanxabbi clik Hatta Haa

--ma nzuwwallaks:

cya ni coral 11i bgiti, u ana mttafaq meak.

--yi!al llah xir:

yacni mnayn kaykun si raHad "Hayr" (undecided), ma kaymkallu

ydir Hatta HaZal u kaygol m
c
a rasu: Baba ma nodar ndir walu,

u min bacd ymkan mbar si fikra mzyana; u Hit lflgarba "nas

diyynin" (religious people) dima mnayn ma kaycarfu ;nu ydiru

"f. lxustaqbal" (in the future) kaygolu: llah huwa lli gadi

ywarrini 'gnu ndir min bacd had ssaca. u hakkak kaygolu

(...yZcal llah xir.)

--mndakkira yaws iya:

yacni kunneI Sgir kaykun f.zzib, u katktab fih gac hadak ssi

lli gadi temal kull nhar. u kadalik kaymkan ykun kunna; kbir

f. DDar katktab fih "gac 11i Zra" (all that which happened)

kull nhar. 'offal Raid f. had ddars, 11i kayktab f. llil gae

lli Zra f. nnhar.

--kaydHak min wadnih:

c
ya ni farhan b. zzaf.

2. tainriin kitaabi:

laxxSu (sum up) had ddarsf. sab a, aw tmanya d. 1Zumal ymkan

lkum ttcawnn b. had l'as'ila: 1) fayn kan Raid f. lluwwal d. had

ddars? 2) skun
c

msa andu? (

c
las ??) 3) snu dare 4) snu gal

Rasid 1. SaHib lqiSSa? 5) snu cmal Saaab lqiSSa in bacd?

6) ;nu dar SaHib 14iSSa llagadda? 7) ;nu ibar? 8) ;Min nhar kan?
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9) gnu dar Ragid nhar zzaca? 10) kif kan? 11) clog?... .

1. E. as'ila cal ddars lxaamis

1. cibaaraat:

--ma huligaps lhawa d. lbHar:

yeni kaymraD mnayn kaykun f. gi mdina gat "dal ggaaTil"

(on the coast)

-r-Hna Zacma kanfahmu bacayatna:

yeni bla klaa,lir b. lcayn kancarfu :&112 kayxammaa laxor.

--zatt mmorah swiya:

yucni mnayn mga, bqit ana si swiya cad mgit

--ma fadni

yE.cni hadak ssi lliqdart ndir.

faqt b. rasi Hatta...:

ya
c
ni ma kunt kanxnanaa, walla kanfakkar, wala kansmac wala

kancgal Hatta HaZa, bHal g' waHad mnayn kaykun nacas u kayfiq

"maxluc" (disrupted or disturbed)

--min ail Hsas:

had lcibaara, taaaaman b.Ha]. loxra 11i qbal minnha.

yacni kaymkallak tgol:

ma faqt b. rasi Hatta wSalt, aw wSalt min gir Hsas.

mulaaHada: raddu balkum;

"ma faqt brasi".., kadZi hiya lluwla, "qbal lficl" (before the

verb), wa'aana "...min ail Hsas", kaai min bacd 1601.

--marra kalma, u ;Tierra Hikma:

yacni kanhadru "bla mufid" (without purpose), kangolu "lli tab

llah" (whatever comes to our mouth)

astila 111.fahm:

--qag Ragid mga 1. zzbal, u ma arias 1. ggaaTil?
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--clalS Rand bga ,Tguf SaaHib lgiSSa min baCd yZi mil lauxayyaaal,

was katCarfu ;1 HAa bgaw ytkallaiu cliha gir b. 24?

--layn msa SaaHib lqiSSal u snu camlu min baCd, huwa u SaHbu

(bban 2asid?)

--smin wa* kan hadak?

taariin kitaabi:

a) waSfu Saa iib IcliSSa milli gaq SSbaH, Hatta 1. wagt lgda.

b) laxxSu had ddars baCD 1Zumaln (in a few sentences)



II. A. as Jaa al ddars ssaadis

3. cibaaraatt

ssiyyda katmarHab b...:

yacni mulat Mar, yiraraan Raid farHana fit 1. candhtnn 1.DDarp u

katqol.li: rara.Hba bik

..ana fir kj:11L1 am,..:
c.ya, kangol si kiam ma ymkan yfabrau Hatta waHad; bHal mnayn kaykun

si waHad "1ml/fan'? (scared) walla uHagman (embarrassed)

rriHa d.
yacni mnayn kaykun s1 waHad gayb, u kat5tif fi waHad axor Iii

kay arra, kattfal:kar hadak lli gayb; u f.had ddars, Hit Raid

gayb . f.lmuxyyam, Sa.aHib lqiSSa yglif waldin Raild bag ytfaick

waidhum lii kayHabbu b

hu ya xub. 2

yacn3. ma kayn far% kif u j) .had ddarsj eslyyda ,unman Raid

katbgi tqol: Lli kayriabb rraldna, kayHabbna Hatta Hno.,

u kan: (Better than nothing)

...onayn n sswani:

min bacd u min bed 1 sal nnas kaysarbu atay; u

lwaqt dyal atay f a rib, =him b sue, Hit nnas ma kaykunus

kayhadru b.`zzaf f lmakla, walaldn f.vaqt atay kaymkallhum

ydailku, u nyfarrqu.11t,san (they chat)

lsani Aaydur f .farm i

ya ni bgit ntkallara walakin garat

..nqol ma di walla nktam ssirr:

(shall I say what I.know or keep it secret)

.i.wallah ma. ngadru wala nfa sir-ru:

(by Allah, I shantt betray him or disclose his secret)
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...SSarat Hikma: (silence is wisdom

--karsira min tacit Moe:

racial kanlrao Irma bHal 11i kanbki u ma qdartg nHSar dcbaue. (I was

reading with tears in the eyes)

a lill'abras u lmuHaadata (conversation

-.fayn huma Rasid lyum?

nadi Inarra Iluwla lli tkalinat yiinman Raad 1 had lqiSSas ifnu

(plat? was kayban ikum yiniman Raid nit addba (polite )? Clad

SaaHib lqi.SSa bga ytkallams u ma. adarg?
cdar Saallib 1q1SSa mnayn rza 1-DDa.r dyalu? -gag kan farHan?

las.

kita.abi

katbu'insat mm sattin kalmas katwaSfu. fih SaaHib 3qiSSa nmayn

rza Daru

110B. asiila cal ddars ssaab'c

I. cibaaraat.

ma xdarag

(he lives from hand to mouth

--Patna mutawaSSiTa: (middle class family)

.ma i at tamad -s.

(she only trusts in GodAand in her husband.)

Bah: (in God we trust)

3.1ah yzazih bixir a y awnu Ala ha= zzniaaar

(God reward him and he him bear the heavy burden of life

2. ibaaraat nmadrasiyan (school ocabulary)

kunnal; (exercise book; notebook

u lhandasa$ arithmetic and geometry (engineering

abiilmt: natural science



--nom lluaa (grarimia.r and syntax)

history

4,...1lutfraafiya: geography

drawing

Note the Arabic patterns of the following:

5 + 5 = 10: xamsa zid cliha (add to it) xamsa, 'asra.

..10 .11 5 r. 5: casra Trail minha (drop from it) xamsa, lbaaqi (it

remains) 5.

x 5 25: xamsa drabha (strike it by) xamsa, xamsa-u-cagrine

.25 5 5: xamsa -u -. asrin divide it by) xamsa, (zat)

Xamsa

astila

Rasid kaydir "lHsab" reckoning dyal lflus dfa'3 h bbah.

-Hal zbar f. "lzami nni iaati" sum-total)

;:at 15.95 DHS, b. -ddolaar mirikaan.

sHal dfatar sra Rasid.

;Hal taman kufl dinar.

sHal zat 0,60 DH,S b. ddolaar. mirikan.

hdtiabi

a) dim !Iva a-lis ga qbal ma tmii`w

vv
1. SSoq bas t asi diru ttaman thk u lzainii

d. lflus. Lli la dda feu.

b) katbu "risa.ala.' (a letter; a note) 1;bbakum katsiololu fiha sHal

xaSSkum d.lflus, u snu gadi tries bihum, b ttadqiiq,

ddars ttaa.man

.Labbi ma

est.

(God, does help me.



mulaaHada kat arfu b.111 11,:garba diyynin b. zzaf, u ddin dyalhum huwa

ItIslam, 11i kaygol: "%al ,Tuhdak, u LLah ycawnak. Ha tha

warm baqi Sex kaycraf ddin dyalu, u kayacmal ";)andu, u LLah ma

kayxallihg, yacni kaycawnu LLah Hit huwa kaycawn rasu.

-waldak Raad f. ktafak a mama:

yeni ycaunak u yacmal kill 1 si ba; tkun mamah farHana, u nktafha

calyin" (her shoulders high, i.e. she be proud)

--ban -a candak a baba:

yacni ymkallale tctamad cliya, rana nem cla harm comm.

ttkal Liah ra. irib:

(he who trusts in God, shan't be disawointed)

ya HafilD ya. sattaar: (God forbid)

..-1Hamdu llah: (Praise be to God.)

tamxiin lilmuHaadata:

..-Oel,rru (mention) ul'amiic 1Raalaat" (all situations) lli kayaolu

fiha Ilitarba (u :Lamaism.= kuffhum): 1Haradunah

Tragta; k u lifgarbal 1) bismillah tbarkallah ktaab

1) Insai llah 5) yPal llah xir 6) ya rabbi 7) llah yxlaf

)17allah 9) al 3.1ah 10)- yidd 33ah li) Cad. seam

nsat TTbib za yste. bban Rasid. katbu katsiaSfu. u lmriD

u Rasid, vmkallkum twa au Hatta yi rmar Ras id fb_adik ssa a lli kan

lb f. DDar, walakin matnsaw'sj 13.11i alya zaql...3.diya (tradi-

tional Iioroccan won

II. D. astila Cal ddars ttaasic

cibaaraat

am"..
cuTlat rats ssana walla: ras ssana.

ya 1 uTla lli kaysad.du fih3 lmadariss itb as

occasion of.) '"navel; d lmasiHn (Xmas day)
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mulealiala: waxxa l 1agrib magi blad

kullha kat;add man 22 aw 23 diS-daber Matta 1.2 .1Panviy. watrama

ltidaara" (the administration) 1Pat;add trir nhar

kaytsaimaa "rats ssana ltidaariya u hakka kanfahmu

blli andu rats ssana ltidaa:riya (11uwwa3. d.;anviy), u ras

ssana ddiniya (air lhizriya) 11i hus a. alas ltislaami,
uHarram.

--u b had lmunaasaba kaymkallkma tt Ll.i hiya:

1) liullarram 2) Safar 3) Ra.bil limmal it) ttaarn.

5 ) zuraaad= ltawual 6) ;mead ttaarn. 7) Ra'iab 8) gacbaan

9) RamaDaan 10) .;utTiral 11) dui qicda 12) dui. Mau u had

;vuhur kattsamma: ii:gs ulnamariyan (the lunar months

watimna ssuhur k.stzsamma, ssuhur F6 aroma

or sun months)

--kayeaDD f-11Ham

yacni kaycmal ktar min zuhdu

t tfham:

kaYb- Yac

yacmal gac Ili. kayo

meaning: none can never be too wite.")

ka

kbar lu 1Hma1:.

yacni candu uliy&' (re

dthiari b-zzaf

7 a

du

d

(Itm to little to fast yet)
b--13.31 lmsalmin

gib

(the ht) b
in the

sshar dranDaan kuflu, Ban

et walakin ma kaybdaw yam* Hatta

171 am.



zaayid b-razqu.

had lcibaara Hatta hiya `"and lmsalmin; 3ra kullgi min

sand 11ah: detrari b-zza.f mm nand Bahl u lflus b-zzaf kadaalik

ma kayn °la; ybqaw nnas kayxammu hasnm zzmaan.

asiila (Xawbu b- nmal min 5 aw 6 d-lklmat

- ..fayn gadi ydmruaz Rand 3.cuTla?

-and min? 6min s her (qamari) hada?

a; kaydiru lmsalmin f.had ;;Iar:

cla; Raid ma, kaySoms .

katbu risaala 1- sue. waHad Amir katwaSfu-lu fiha ;Slar RamDaan

(60 au 70 klma cal aqall )

ila oat ddars 1 aasir
c.ibaar t

411 ma ka

kaya candna d3 ma, saca.saca.

s Lora:

zuhdup u kaydir aab dyalu

karaama min llah: (to have friends is a favor from heaven

kaysab waldihum (lice father like son)

.111atu lqadr, aw (laylatu lqadr) (lit. the night of destiny)

kadzi ._.1t 27 f- RamaDaan. u hiya "m a" (mentioned) fir- lqortaan

(in the Koran)

o be 1 ef, no

d- had

"b-z1manaasaba man; fina munaasaba?

uw

ni cad laqat?

-62

1 1 kaysabhu lualdih



--wag katgolu f-Amirika: "like father like son": D munaasaba bHal

hadi? iwa f. nunaasaba katqoluha DAmirika?

-.wag candkum D tniraka gi yump aw gi munaasaba katgbah striya lilatu

lqaer aw R.araDaan? as katsamod.wha? fina ghar kada? fina nhar?

fina faS1?

.-waotag kaya id SSgir (aw Cid lfiTr)?

--hadak s7nar as kaybse.nraa gghur lqamar

had ddars fih munaasaba diiniya, u raunaasaba atT iritimaa

(social). katbu risaala katwaSfu film launaasabaat b. zuL (70 aw 80

klma Ca]. llaqa13. )

astila al ddars Iidag (aw

cibaaraat:

--cal ltagall: (at least)

.-balxDSSoS: (especially)

--daba ma boa mzaakie
fir..1111M a.M.NO .111

dabs no more kiddd ng now

y (to the most )

....msgol be..

ya kzvxcallam b.zzaf

baDca:

Tacin

ztihad u nnai:aH: striving ati for? success

a ydir, masi

abaaraa-6 Ya

m. a pHi-sraf

yacm.. 112. kaydarsu film "IX

!OM qSinaciyas

kayt fiha

had lma&msa: Iraikanik, aw iln

'culture

fess3.

(

d)

k: camentry410



--lmadrasa IH orbiya: military school)

--lmubaara d= Irina (am milbaarat lminaH).

yacni si mtillan nalihu fih TTalaba, katcTihum lwizaara

(scholarship) ba'S ydarsu deft rgi li i bgaw.

C c
muraaza a aama (general review



A. as'ila cal ddars teas (aw Una;

1. clbaaraat:

ismu f. lqaa'ima dyal lmugaggillin

ya ni l'iddaara katCarfu b,lli candu lmacmal c yalu., u

kayxadmu mcah nnas b.nanar aw b namca.

--min alu:

had cibaara klasikiya, kaystacmluha b. z2af

y ni: Cla yiddu aw: lcandu

matalan tgol: zit alin aIlak, aw: zit cla yiddak,

aw: zit lcandak kif.

--b.1 ar4b1va lfuSHa:

y ni b.-l°arabiya lklasiklya.

2. raddu balkum, rrisaala 111 ktab Rasid 1.SaaBib 1giSSa, bacarabia

lfUSHa; wila kuntu katfanmu lnarabiya lhagribia, gadi dtbruha

sahia, u tfahmuha bla Sucuba

matalan:

--qomts biak a mina lws40 cmal ktar min lwaazib.

--katabta Talabaa ktabti Talab bag yqabluni..

mubaaraati lminaHi ipadras17ah: felmubaara dial lminah.... .

laka

aakinna.....biRRafD : walakin lwizaara ma abtata TTalab.

am yaboa amalun. .gah u ma bqa 11 aural. gir......... .

--yawmul llah nhar lxmils

--muHibbuk

a 'ila lilfahm, u lmuHaadata

--cla; lwizaara ma clablats TTalaab Ili SafaT b lgi.SSa

: barakallahu fik- aw: sukran

: 111 kayHabbak

azl Rasid?

--°las Rasid ma gal walu Hatta 1;1

_cies Rasid ktab rrissaala b.1 arablya Ha?

-65-



bacD lmulaaHaDaat

--yla bgiti tktab risaala, aw Talaab 1.61 waHad f.lviagrib ma

kaycraf la fransawiya wala nagliziya, yrnkallak tktab lu bacarblya

1Miagriblya.

--yla kan Sdiq aw candak flh ttiqa lkainla, f.ttaali d.rrisaala

klab: muHibbuk, u ktab smiytak min bacd

--wila kan si waHad katHtarmu, aw ma katcarfU''s b.zZaf, ktab

f.ttaali darisnnla: "mca 1Htiraam, u ssalaam", u ma tnsag

smlytak f.ttaali

- -anima f.11uwwal darisaala,"ktab: "ila ssiyyid"..., aw:

"ila ssiyylda"..., aw: ila l'aanisa...; u matnsag ttaarix.

wila kunti Eadi tktab 1.gi Sadly ktab f.11uwwal: "ila 1' ax

)

temriin kitaabi:

a. ktab risaala Ixak, katwSaf fiha 'c lila magribiya tacillidlya

ktab risaala 1 aallib had lqiSSa, katqollu fiha gnu

`'azbak u snu macsIbakg f Eagld lii huwa "ibaTal" (the hero

d.had lcaSSa.

B. a ila cal ddars tiaTTas

1. clbaaraat,.

- -asnu lmacmul

yaCni: gnu ymkalli ncpal, was nqdar ncmal gi HaZa walla la.

(what can I do?)

--TaHat u Uarnaha:

yaCni kunt kanxammam, u Ilart Iikra ,'n Yana.

u had lcibaara hiya 'gwab dyal: "asnu lmacmul".



--ustad =law

yacni magi ustad kbir candu dduktura, wal.akin kaygarri Imma

f."ttanawi" (secondary) wa imdia faiaamica (assistant professor

--farHan-ma-farHan:

yacni: marra kayban farHan, u marra la.

--yla sacaftini:

yacni yla bgiti ddir had 's7i lli kangoliak fikra mzyana.

--xaft lseni zearz21.:

Ycni.xaft nqol 1 Hda ma bgitg nciplha

--bHal 111 Talcat incah:

yacni: kanDann b.11i fham gi

2. lilmuliaadata:

huwa Caa 1(11 Raid 1Hqiqi ? a kan kaydir rain

-was Ratid Candu ttiqa lkamla f.Cammu 1Hqiqi? clag?

puma lcibaaraat, aw Mina) 11i katbiyyin f.had ddars,

b.11i SaaHib lgiSSa, u °amm Ragici 1HcligiVna candhua

ttiqa licam3.a "f.bacDhum" (in each other)

SaaHlb 193.5Sa qal 1 lmurgid 1caamm

Rasid mca ddrari f lluwwal

nhar f.SSif, 1.ii muxevyam f.zzbsl, u sufti ddrari

"na;Tin" (in activity) ktab 100 klma katwSaf "nnagaT dytlhum"

(thetractivities)

asrila gal ddars rbacTa;

cibaaraat:

--SSlat cal nnbi:

ya ni: Safi, baraka. hadi Cib

--ila axirih:



hadi cibaara mcsntha: (etc) u ymkan nkatbuha "min dabs."

1-ruck (from now on): ilxh

2. lilmuHaadata:

--clag lmurgid lcaamm Tlab gir Buz d.lkisa4i datay?

--gHal kanu d.nnas f.lxayma? smiyyit lmuAid lcaamma

--fina gaca kayxaSS Raid yrW 1.1muxayyama fayn gadi

ytgadda? clas SaaRib lgiSSa bga yaxud Raid mcah bcid

mil lmuxayyame

---waSfu Raid galls f.lxayma mca ssi bubkar, u SaaHib laiSSa:

a) staemlu lklam.

b) stacalu 1Harakat. (the gestures, the mimP)/

--fayn Zat ifran? ;Hal bcida min fas? min ?Iknas?

1. bakilumiter?

2. bamile?
5

MulaallaDa: kilumiter (km) = --- mile
8

ifiile (Mi) = km.

--Mal at 61 km (b.1141.?)

-4Hal f.lkm. min. miter?

-4Hal faMi, min miter

--ma bin Fas u RrbaaT: 299 km. gHal zat baMi.??

3. tamriis 41Faahi" (oral)

a) laxxSu had ddars f.bacD 1zumal

b) tkallmu cal lmuxayyamat SSifiya f.Amirika, u biyynuLfarcp

nyla kan" (if any) ma binha u bin lmuxayyamat f.lMagrib.

III. D. aslila cal ddars xamsTag:

1. cibaaraat:

zuw mumtic:

5



- -hadi cibaara klasikiya kaystacmluha b.zzaf f.lMagrib, mnay

kaykun 1Ha1 ma barid ma Sxun, u gams magi Harra b.zzaf, u

ma kayo

--kaych_ill °in cibaara klasikiya raustacmala b.zzaf

yacni kaywarri b.3.11 nta.. ...
min loima d.....:

yacni ma katcraigi tamaaman lqima d...; ymkan tqolu kadalik:

"kat;uf f b.leayn nnaqSa, kif. kif

--ram faqiir:
yacni miskiins yla ma xdam; ma yakul;; hadi kadalik cibaara

min learabiya lfuSHa.

f.ttaxmaam:

yacni kjammam b.zzaf bHal yla kan gariq f.lbHar.

2. lilmuHaadata.

--asnu hiya "TTariqa" (the technique: procedure) lli stacmalha

SaaHib 3.q1SSa bag yguf gnu f.ras Rand?

kan "radd f.fica." (the reaction) dRa'sPid?

daba kayxammam ba; ygol 1.SaaHib 1q1SSa gac dak ggi

111 f.rasu:

a) ;nu hiya TTariqa 111 gadi ystacmal?

b) ;nu hiya lfikra 13.1 canclu daba, u ma kanata candu

min qbal?

c) snu kayDhar 1.kura f."lcaqiiyan (the caracter)

dRa;id?

d) was kayna si. fikra rdida katbiyyin ban. Raid Haqiqa

andu ttiqa lkamla f.SaaHib 1qiSSa.



3. 'inn':

hada daba ddars lxamsTA u ntuma kaddarsu Hayyat Ragrid,

was ymkallkam tcallqo cla had iwald, gi gaxSin?

(personal comment)

tcawnu b.had gcanaaSirn (rudiments):

c
atilt% dirastu, nSadacitu" (his relations) m

c
a SaaHib

c
alaqta m

c
a waldih, calaqtu mca %mat 11444, ssi Bubkar.



11r. h.

1. cibaaraat

--ma kunt f.cavni:

yacni ncast mzyan, u ma faqt Hatta Tie nnhar

--ttlata ma kayo ay:

yacni nhar ttlata, ma dart walu

--kanore.kalma min fug u kalma min taHt

yacni kanqra.b.zzarba bas neraf Tnu farisala kullha, f.lHin

--SSaaca 111 f.yiddu:

yacni lxadma lli kaycraf

ymkan tqol, matalan:

dak =gal mskin ma candu °Um (science, knowledge)

faasu, ma candu Sanca f.yiddu;

yacni ma kaycraf ydir Hatta Haza

--kayixtaw aaSSaarin

yacni qbal ma.ynacsu, kaybqaw galsin kayhadrt, aw kayNarbu

atay, aw kaysamcu rradyumilxh.

kayzid rain yiddu

yacni kayzid _regakka miry ha= zvrmart; ymkan tqol matalart;

had iwald magi mzyan, ana kanqollu yskut, u huwa-kayzid

min yiddu; yacni ana kanqo13u yskut, u huwa kayzid yhdar

ktar, ' tar.

--u naHiya oxra

hadi cibaara klasikiya, meant (on the other hand)

u ymkan tstac kadalik:

Iiha oxra", kif. Cif



--ma kaycarfug vcigu:

yacni 1Hayat dyalhum magi mnaDDma;

--ma xaSSu xir:

yacni candu kullgi, kif nnas kullhum.

--kavziblu Ilah (fiha) ttisiir:

yacni kayrbaH mnayn kaybic

ymkan tqol matalan:

nlyum Zab llah ttisir ktar min lbariH"

Jaen/ rbaHt Iflus ktar min lbariH

--kaydir yiddu f.vidd...:

yeni, kaymgi huwa u

ymkan tqol matalan:

unbar 1Hadd, kandir yiddi f.yidd mrati, u kanmgiw 1.ssiniaan

yacni, kanmgiw gir Hna b.za

2. musTalaHaat (usages)

Haddi wSalt: kif wSalt, mnayi wSalt...

duwwart ssarut f...: Hallit bab DDar b, ssarut

oalbatni DDATikp: bat kanDHak bla ma nxaamam...

raEul moaTTac: askiin b.zzaaf, ma candu wait/

3. lilmuHaadata:

--kifag uSaf SaaHib lqiSSa rrisaala lli SafaT lu Ragid elan?

--gnu huwa lfarq ma bin had rrisaala, u luxra 111 ktab Raid

f.SSafHa l'axira d.lyurniyya dyalu? (guf III. A)

a. faluslub (in the style)

b. f.limacna

c. famaqSuud (in the purpose)

d. f.11uga (in the language, the tone)

--"qarnu (compare) rrisalat b.zuz, u golulkifat kan Raid

kayfakkar f.rrisaala lluwla, u kifa;

ttaniya, u clag. .72.
kaki Akar f.rrisaala



Iv. B.

mustaCmalaat: musTalaHat (usages

--dayr f.ctiqadi

--du wwart t 'ilifun

--ma saq...xbar

eras zacma yla ma .4.ma...

- -ma katkun illa.....

--faZa...ha cliya.

---dar f u.

sib

V f)

daq...cla bad Drier.

note the usage of the present instead of the past,

kanZbar ssi comr.m, Ifbart ssi comar...; this usage is

current when the narrator is sunporting more than one action

which took place in the past, successively. The conditional

can also be used in this case without changing the meaning.

see further:

gir gafuni....nsma"

2. liimuHaadata

sou huwa ddur lli kaylcab SaHib lqiSSa f.had ddars?

a.) "b.nnisba -1 (regarding) bban Mad?

b.) b.nnisba-1 Raid nb.nafsun (himself)?

--gnu huwa Gueur" (the feeling) d.yf Ragid, b.nnisba-

1.SaaHib lqiSSa?

---gin dur lacbat yinmin Raid f.had ddars?

--gnu huwa riucur d. bban .Ragid bannisbal.waldu?



Saallib lc i Ssa insa f.Halu dffa, u ma bge..s Hatta yqra

bban _asid rrisaala d.waldu?

3. mliimunaana;an (for discussion)

...-11b.smin mizibm (according to what princip pllasab 1
c
aada

w v

f aMagrib, SaaHib lqiSSa mkaydxol f:gut (interfers in

the affairs of...) d.Rigid u lcaiila dyalu?

---"naaii" (discuss) Imast ala, u nqarnuhan (compare with)

lc ada f.luilaayat lmuttalliaa 11J:mariilcjy, u cTiwi ba'D

_ amLila min leaada f.Amirika

--'insi

katbu risaala 1 Hbahkum katbiynu _iha lfarq

lli ban 1.kuin ma bin lainzhamac u lmaamac

17tmirild (ymkan 1.kum taxdu maclumat Pin ;nrelic ddurus

lfayta.)



c.
1. aaraat:

--la xbar la atar.

v----,mast sway u

--aranna Baba

--nSaffiw 1Hsaab

--c di gadda

--ssarsaar Drab

2. lilmuHaadata:

yiddi

alas SaaHib lqiSSa bga iguf ssi C0 qbal ma yn". waldu

RAid pin am?

--snu huwa lfarq ma bin lmadrasa u

lmadrasa 1Harbiya d.DDar lbiDa2

--tcallma had lmufradaat 1Harbiya u stacmluha f.Eumal:

zuAdi (amr: caSkri)

mulaazim liuTha)

oabienn

comandar

bakbaah (aw: coloniil)

ziairaa3

fariiq

1;aii (aw: -a Imusa

lmuLat

lfursaan

lbaHrva (lquwwa..

lquwwa lIumwiya

3.Adfaciya

Ha



Lausaddas (aw: lfardi)

lbundraiya (aw: 1.-AuHla)

vv
rrassaasa

lmadfac

ssaaruux (pi: ssawaPrix)

lqunbula (pi: lqannabil)

lkiagrib, gnu huma nhar rraaHa llusbnuci ddiini?

u gnu huwa nhar rraaHa 1lidaari?

---sai yit lxaddama d.Saaffib laiSSa?

IHal min marra ka.ai .".1Tusbuuc?

nhar kada? fina waqt

as kadOir mnayn 1-adZi

ag darat b.lmunaasaba d.zziyaara d.ssicomar

1.Dar SaaHib lqiSSa?

--clag ssi comar Hatta huwa faDDal yzi 'and SaaHib lqiSSa

1.Daru, cawT man (instead of) ystadcih leandu, bHal

1caada9 (naqgu had lfikra Hasab lcaada ttagliidiya f

alunaagga:

naau had "ttaSriiHaa (statements )

--bban Ragiid raIul dki, u kayHabb waldu.

--SaaHib lqiSSa ralul muxliS, u kayHabb Ragiid bHal

inga'

katbu, katwaSfu gnu kaddiir lxaddama d kadi,

Hatta katsali, u tagi f.Halha



IV. D.

1s cibaaraat

--ana gir raaxl wdni

raaxi cliya

--qfaz

- saabiH faxayaal

--mustacidd neTi ddamm u ilHam

--nta mul dda, nta mul ddwa

--lkifaya HaSla

amrun sahl cibaara klasikiya)

--nSaffiu lmasalil f.tiuww caalili

yqdarN yzid cliya ttania

...1gaaya

ilmuHaadata

--Nnu huwa sah al lmuHaadata ma bin SaaHib lqiSSa u

DDif dyalu?

way kayn f.ttilivizyun candkum Ni barnaamaiblial

"gables limtiHaan, aw kayNbah lu Nwiyya? 1.slcatsammiwah.

fina nsilsila' (channel) . gufuh?

--Nnu hiya.lcibaaraat lli stacmalha ssi o f ad ddars,

ti Ili katbiyyin b.11i had rra;u1 'Awe-tare b.lgalaT dyalu?

SaaHib lqiSSa stacmal klam 1 if, aw klam qaSaH mca

ssi c©

des rn Icibaarat Ili katban lkum 1Tifa

lib lli katban lkum qaSHa



3. nacigu had 1 fikrat b.zuZ:

1. had icliSSa d.Hajaat Raid ma jmkan tkun gir

2. had lqiSSa ymkan tkun f.kull blad, u Hatta f.lwilaayat

1Muttallida 11Amariikiya.

4. a) laxxSu had lgiSSa d.Hayaat Raid f.Iingal man. Twil walakin

kaybiyyin "1Iafkar rraliisiya" (the main ideas) kullha

b) waSfu bban Ragid u f.ttaali dacliSSa

c) Rasid gadi yktab risaala 1.SaaHib kaysukru fiha

cla dak ssi 11i coral min azlu, u min aa ealiltu



Pre-drill Translation
Text I. A.

--I've heard that Ilachid was successful in the baccalaureate this year.

--Yes, indeed, his success made him and his father very happy.

--What is he going to do now?

--I was told he is going to register in the school of education and

become a teacher.

--That's not bad. How old is he now?

--He is exactly eighteen.

--i. resourceful boys and intelligent too.

--Lihereig no doubt 51) thai.

--I've know him since he was born; it seems to me a very short time ago.



Text I. B.

--Only a short time ago his father and I were bachelors together, we

used to travel with each other..., Omar is a good man. He hasn't

changed a bit since we were small children.

--He comes from a good fainily. no doubt,

--His wife, too; she is a lady, and not all that old.

--Whose daughter is she?

--You know her father, Illaj eohammad al Bardci.

--Of course, before she was married, she went to school at Eshaab.

--She only studied for a short time and can hardly write.

--Just the same, well, women didn't use to get La verg high education

then. See you later, I must go now to meet hi. Omar at the cafe.

--See you later.



Text I. C.

--Hello Omar...Ohi hello doctor, welcome back, when did you return

from the U.S.A.?

--God deep you; moll, it is almost seven months now.

-4de missed you, honestly. As usual, ii. Omar? And you doctor, what

do you want to drink?

-hint tea, without sugar.

--Here you are, sir.

--This man has been working here such a long time.

-..Even before my son Rachid was born.

--He was already working here:; Uhen we were both bachelors.

We are expecting you for dinner. Doctor, you should be there

(tit is necessary') before nine.



Text I. D.

--Uncle, I have to talk with you before you leave.

--Let's do it now.

--No, before you go, I'll see you in iv room.

--All right.

Here, uncle read this and deep it between us. Dad and mom

shouldn't know anything falaut ig. All right?

--All right... (to himself) I wonder what is. in this envelope.

- -Good-bye now, uncle.

--See you, son. (to himself) What an envelope, a very heavy one!

What is the zecret... I don't feel like opening it now I'd

rather go to sleep.

0141.601101114...110-.4111.

Congratulations, (my son) Rachid. You sees he who studies hard

does succeed. I suppose your parents are very happy.....

--ilo doubt... Uncle, do you have any comment on Ay message?

I did open the envelope to see what was inside, but...

- -That is fine. I must go now, my father needs me.



Text I.

--that are you going to do this summer?

--I'm going to take only one week vacation and I'll spend it in

Lfrane. As for the three remaining weeks, I'll save them until

next year when I'm going to Europe.

--That's a good idea, However, I mould suggest that we spend a week

together in Sale, or liandiya or else in al Jadida.

--I'm afraid that's not possible. Honestly the coast doesn't suit

I feel unconfortable and idle there. I don't eat well or

sleep well. The only place for ae is the mountains.

--I agree; then let's spend a week together in Ifrane where we can

visit the school camps nearby at Ban Salm and Ras el. Lia. "finny

children I know are camoing there, both boys and girls.

igT friend's son, Rachid, is there, too, at Ban Smin, He has already

spent almost three weeks there. I saw him last Sunday, I mean

Sunday before last.

--I'm a31 for it ( agreed' ), doctor, let's the two of us go see him again.

Me'll meet here again as usual, to agree on a schedule for our trip.

--Excuse me now (II must excuse myself1). I am invitul to ay friend's

tomorrow.

--I'll call you later,



Text II. A.

He: R's father

She: Ws mother

Visitor:Doctor

She: Welcome (to this man)1 I haven't seen you for a long times

He: Well, ma'am, as you know, Rachid isn't here. Is there anyone

else here who could be the reason for your call (force to come

to see us)?

Visitor: Yes, indeed ('on the contrary'). You mean more to me than

Rachid.

She: Honestly, doctor, WE and our children consider you as one of

us. As for Rachid, that's a different matter. I think he loves

you as much as his 54' father if not a bit more.

He: As the children Linv7, so the parents Liovil. We can't live

without the doctor...

later dinner)

Visitor: I most go now. I need some rest; If feel tired

He: Yes sir, you work so hard in your profession. God be with

('help') you. But don't stay away long without seeing us

We hate to disturb you with telephone calls again and again,

so don't stay away from us.

Children: Come (here) every day!

Visitor: (laughing) God willing," Omar, take care i



Text II. A. (cont

Be: A great man!

She- It is education we say chid is learning from Dr.

I am happy that my son .knows such good people.

I an happy that my wife sees that everything bad is in her own

husband. /not in other men

She: God is j.



Text II 3.

Nina:

She: Something is bothering Dr. Bels always thinking.

Be: That is the kind of people who do not belong 113 our world.

She: That is true but, nod I think Rachid has told him comet

that he did not want to tell us. Do you remember one time

when he asked him not to leave before he talked to him?

Be: Woman, you always have strange ideas. All Ra nid did the

other day was talk with his uncle about studies, as

usual.

She: What do I know? What about that envelope he had when he came

out of Rachid's room? What was in it?

He: That' s what I said, It is a matter of books. Your

son is bothering Dr. because he knows he can ask h , to do

anything for him

She: Aren't we his parents? If there is anything the maser with

son, we must know it.
There is no thing the matter with him. You are the one who is

Up things to worry about. Rachid has his room and board;

can go to school; what else he want? (he goes to bed and she

stays in the living room with the children, watching Tv)

she: Put some water to boil, and let's make some tea aria And you,

children keep quiet

right now,

nildren: Yes

you ;flake any noise I ill send you to bed

be quiet so we can atch



Text II, cont)

Little girl: Let MB alone or tell

Little boy: Ssh! mother can hear us.

Maher: Here we go.....

Children: Ohl mother, no no.....



Text II. C.

--Aother, do you know what etas in the envelope which Rachid gave to

uncle the other day?

--It was a book or something ('what do I know?'). Why do you ask?

--Because Rachid didn't give it to dad. Maybe he's afraid of him.

447 should he be afraid? Is your dad a monster who eats people?

--I don't know

and he would©;

but sometimes Rachid deeps crying at night

US

--Yes: and he writes in a big note book. He keeps it locked in

the drawer, the key of which is in his pocket

tell your father. If you do, 1111 i;11 you.

--I won't mother, I'm afraid of him.

--Go to bed n , s ten (to the maid) put them in bed, hina, and

turn the light off. You may come back and watch TV with me

You know Id stays up very and from time

to time he goes to the yard and keeps crying in the dark.

--;Why haven't you ever told me?

dam Rachid ordered me not to tell you and he warned ne that he

night leave this house forever if I did tell you.

that my son understands everything and keeps it for

go to sleep,

ght, madam

serve breadfa t before i4. Omar leaves in the morning. I am

to stay in bed late. I don't want the children to disturb

When they have eaten breadfast, send them out to play. I

won't get up before ten or eleven.

-88.

Go



Text II. D.

She: Guess what, P1. -Omar; my neighbor told me that she and her

husband-went to see their son at the camp on Friday. You

know their son's in the camp too. He is in Azran, o- at

Ban Smim with Rachid.

He: That's fine. Why did they go? Their son is not going to stay

there forever. He'll be back soon. Some people don't seem to

have anything serious to do.

She: Her husband doesn't work on Friday, so they went to visit their

son. It's a nice drive.

He: Maybe you want us to drive to the camp, too?

She: Please, Rachid will be happy and proud of us. Is there anything

to ( c ) stop ('bother') us? The children will stay with Nina

just as usual.

Children: We want to go with you. Please, mother!

He: We're not going anywhere. Have we gone out the door?

She: Chi their father hasn't agreed yet! I wonder what there is

is good') for you to see at the camp. 'When you grow older,

in a year or two, we shall let you go there, just like your

older brother.

Children: We just want to see what a camp looks like.

She: Heavens! you want to be with us everywhere.

He: (to the children) obody is going. Your brother is there with

his comrades. Ny own brother Boubker is supervising the whole

camp. Why should we go, then?



Text II. D. {cone)

She: Wen, now you have saved some money, id. Omar. Why don.' t you

take five or ten days off so we can go visit with.....in

Kenitra, just the two of us.

He: You said it (now). We haven't visited with them An about a

month.



Text II. E..

--Rachid, Rachid, the supervisor wants to see you. You have a visitor.

--It may be my father. Is he alone?

--He was driving. His car is parked at a distance from the director's

tent. There might be somebody with him. I don't know.

--It could be my mother and younger brothers, but I don't think so.

--Go and see. You never know.

--Is it a black car?

--No, red. Bright and big.

--That's my uncle, I mean Dr.

--Dr. ...? Your uncle? I thought your uncle was Li. Boubker, the

supervisor. Isn't that so?

--That's none of your business. I know the visitor now. Would you

watch the cooking, Hasa% and make sure it doesn't burn.

worry, get going, if the visitor is Dr. You'll tell me.

You mean he is a

--That's mine of your business, Hasan.

-41e11...1 av uncle, Dr. ...; there is your (real) uncle rader the

tent, he is only a teacher by the name of IA:. Boubker. (Boy) if

you are a bluffer, Rachidi

--You're right. If you would only mind your own business.

--It was a joke, Rachid. Do you mind?

--Hasan, you talk too muchi

--Get going, your uncle and Dr. ..., Dr. and k4 Boubker, E4

Boubker, your uncle and the supervisor of the camp as well are

waiting for you.*



Text II. E. (cont. - 1)

--You're such a big joke, Hasan. You're great...I Watch the stove.

--O.K. my uncle Dr. ...I enh I mean M. Rachid.

Note: *Again he is making fun of Rachid.

Text II. F.

--Who is in charge of the cooking?

--Hasan and I, sir.

--Tell Hasan to make some tea, only two cups. Then come back here.

--All right, uncle, yes, sir.

Visitor: Idell 'lachid, you look well! Are you happy? What is cooking

for lunch? Do you climb the mountains? Are you getting good

grades for your activities?

- -Go and give Hasan a hand in the kitchen now, send for you

again.

Visitor: 4P041040 Only four days ago I was visiting with your brother

i]to Omar. We had dinner together, and (' butt) he told me

that you are heading this camp. (here).

--I had made al Jadida my first choice then Safi, Taghzout, Azrou...,

I put Ban Salm at the end of the list, but it came first!

--But your brother H. Omar knew you were here.

--Of course. But you know the kind. He wouldn't care. This is not

his world.

--May I ask you to let Rachid be my guest for lunch here at Ifrane?

I'll drive him back any time you wish.



. Text II. F. (cont. -

--That's fine, but tell me first Shat it is all aboui7.

--There is nothing I can tell you. You may find out the truth on

your own ('by your own means!).

--That ,hakes sense. If you will, Dr. Rachid must be here before

two olclock. We have our general meeting to read the weekly report.

--You can count on me.

--(calling) Where is Rachid? Tell him to change his clothes; he is

going to Ifrane with Dr.



Text III. A. En route to ifran

. Doctor:

Res'rld:

Doctor:

Rashid:

Doctor:

It's a. beautl'ul day i Look, the sky is so clear, and it is not

so very hot./ f3a.- 1 Rashid, -why aren't you saying anything:

( tuh3r are ,'cu just silent'

Uncle, I don't know what to say (to you).; Did you say any-

thing to Uncle Butker? 1,:hy didnct you want me to stay -with you

-when yon were talking? What did you tell my parents (Ivy

father and mothert;?.

We had dinner together the right before I came here (Ito the

camp°. We were talking about things that are none of your

concern./ When we were talking, si B-abk..ar and I, we only re-

ferred to matters that are of greater concern to us than to you

or to anyone else.

You've sure you have' t told Uncle Butker or ...

Don

..C*4 -t.
-L %J.

irte1-Til--t me, (my ) son Rashid, let me finish my speech

I went you to know ( told you° tiat I have some

observations about you ('I r.an t to sake to you now°. that you

1%-:_rote in your diary ries a7 good ieea, but you describe your

= N.

ict.ner, si Ci.ar, as /if __e were7 a Otani stranger whose

assistance is -unwelcome to you (1-whom you scorn to have meet

your needs and necessities ;) or else as /17f he were/ a needy

iian7 no income to meet your and his family's needs./

Aren't you becoming a man who always lives in his imagination

and daydreams ( 'matters easy to urot)? I won.der if I should

understand that you believe your **ether to be a man without

importance.

-914-



Text III. A. (cont.)

Rashid: Please (t God keep you!), Uncle; I understand; I catnot talk

with you now, but I shall 'mite you a letter. You'll get it in

UK) days. Then you shall be able to pass judgment en me aril on

my father. I shall explain everything to you. I -want my

father to :-.now the truth, too.

Doctor: (So) eat not; don't stay hungry ( =with_ hunger°.

Rashid: gtve had? enough, Uncle-. It's time to go (sty is is the time,

let's go') back to the camp, so I can attend the general, weekly

meeting.



Text III. 3.

Advisor: Rashid, change your clothes au cloy and join. me ('come to me')

at the headquarters tent.

Rashid: Yes, sir (tprofessort). I had to do the dishes with Hassan,

sir.
Advisor: I ordered Ilajib to help him today./ To:aorrow starts the week

Najib will be in the kitchen. You Fil17 have to keep those on

duty to make up for your absence today. Did you hear jiie7?

Rashid: Yes, sir.

Advisor: An right I Come to me -right away before the general meeting

fitartil. Rashid, the doctor is very satisfied with

you, and so am I. What you need now is to have self-confidence

and hope jn the future ten to me carefully. You'veLis

now gotten the prthnary school diploma ('the primary certifi-

cate°, you will go on to ('mount') secondary Rchoo17. Mat

is good./ you see, myself', your uncle, your father's

brother, started rzr 13fe as a country :instructor, and since

then, /Have been7 climbing up the ladder ( tin the grades') to

become a college professor./ .And frook7, the doctor himself,

ta-ds friend of ours, you remember ( 'isn't it true that') he

only graduated from secondary school ('he left after the

baccalaureate only°. See fiotil -what he has achieved just by

himself ('by own efforts°, no one helping him. want

Rashid, to take Rim as7 an example arA. to be of good wills

Rashid: Yes, sir; I Rio7 have good will, and .ow that / good7

future must be -worked for (IfEcod7 future doesn't came to

people, the person goes to the /jood7 future / Also, have

made my decision.
-96-



Text III. 3. (cont.;

Advisor: Thank you, son./ Men, your duty this week is to write about

youi ambitions in the future, agreed?

-Rashid: All right, sir./ That is what I was going to do.

-Advisor: 0 well, it doesn't matter now. f Go /nd7 ring the bell for

the meeting so that the children gather in the ground. I'll

be joining you.soan./ Rachid,

Rashid: Yes, sir.

-Advisor:

Rashid:.

Advisor:

Go see if those on duty at the kitchen have tea ready,

Yes, sir.

hwry up (you people).



Text-ITT. C.

General
Advisor:

One of the
boys:

General
Advisor:

Boy:

General
Advisor:

Boy:

General
Advisor: The second point deals _th the activities, the cleanliness

and the discipline ( 'order!). I congratulate the patrol which

won the camp=s prize this -week. I ccnzratulate all of fjou7

boy scouts, and particularly the winners, that is to say

('which is z) the 'Klock s Patrol". (al present applaud, and

a boy initates the cock, and all laugh) ./ The wimvirg patrol

will go this --/eek, the boy scouts and their chief, to glide,

here at the Ifran airport, tomorrow at 9:30. The t* rd pains

the campfire 74-.111 be next week. Bch patrol will have to per-

form games, dances and songs. You will have two hours every

day to rehearse, as of tomorrow./ You can read the sclidule

on the meeting ground

All right I (The camp song. The ch-..1_th-en sing. One of them

plays the lute.) Every patrol chief (Fix boy-scouts under one

older and more erperienced boy7) has submitted his weekly re-

port to me except the lion patrol. lily:

The lions' chief, sir, has been in the hospital for two days.

I know. However, you know that when the chief is absent, his

second /Le., lieutenant7 substitutes for him./ Le o is the

lions' second:

Here, sir!, / IV report will be ready before dinner rtime7.

You will be reported tardy. Since this is' your first mistake,

there -will be no ,fivurther7 pralisiment./ But be careful.

Thank you, sir./ I shall always do my duty.

-9g_



Text III. C. (cont.

itfs on the Zjulletin7 board. Any questions?! Take turns

' tin turn' )3 raise your hand first.

Boy: Are there going to be any excursions in the forest this week?

General
Advisor: You can read everything on the weekly schedule.

Boy: Sir, uhen can we go to see the chief of the "Cocks"?

General
Advisor: He'll be out ro-f the hospital? tonight. He completely re

covered./ Now (let's go) let's have the camp's song once

again, and everybody to his work./ Scouts forever

Scouts: (all scouts) Ready:

General
Advisor: The meeting is over.



To act Tr. D.

Hassan: Rachidl -where did you crI*0 with that martin the red car (tyou

and that man possessor of cart V (Ohl) I've only seen two

other cars like it in the whole city of Fez. Is it true that

he is a doctor? Is he really your uncle: (Please) tell me

the truth:

Rachid: Yes, he's a doctor, but jEe's7 not my uncle. I just call him

uncle./ -r Hassan, I'll be staying late tonight uriting a very

important letter. Please let me borrow your flashlight*

Hassan: Were is yours? Nine needs 5e177 batteries. It's very weak

(Tit only lights around itself').

Rachid: That doesn't matter. Mine was taken by the night guard. He

caught me when I was hiding it under the blanket and writing.

He took it away.

Hassan: Maybe you want hit a to confiscate mine, too: No, sir! ...

Rachid: TIve asked him permission to stay up until -0:30, and he agreed.

Hassan: -PWell, don't use /all/ up at once. I don't have

the noney to buy new ones.

Rachid: My word of honor: no longer than a half haur.

Hassan: If you can make them last a whole half hour, you'll be very

happy : I'll give it to you after dinner. What kind of letter

are you going to write tonight? Can't you mrite it during the

day2

I &mit have the time durinq the day. I hare to ffnish some--

thing this eveniva*/ Hassan, do you have a thirty -- franc stamp?

Hassan: I have two t

Rachid: hay I buy one Lal them7 ('Sell one t, meI)?

owl 00..



Text III. D. (cont.)

Hassan: Then I 11 have the money to buy new batteries (for my flash-

light)./ itis 5:45. Put a big piece of wood on the

fire. I'm afraid dinner won't be cooked today:.

Rashid: It's already cooked. That else do you want? tt

Hassan: Tfianit yof see3 there's too much sauce in the pot.

Rashid: Well, you /re the one who7 put in a lot of water and too much

oil.

Hassan: Letts take some of it out with the ladle and throw it away

(Ion the ground!).

Rashid: What a rfunny7 cook you arel



Text IV. A. /The doctor7 on the phone -with Nr. Omar.

Doctor: Hello, hello, Mr. Omar, this is 4...

Omar: Hello, doctor, It's been along time; It's really ^ shame.

Did we do anything -wrong? There is nothing that we can re-

member

Doctor: Not at all, Mr. Omar. !trail you know

Omar: Believe me, my wife and the children 6on't ask questions about

their brother Rashid -whom they haven't seen for such a long

time, but they keep say-ing 'Why doesn't uncle come to see us

any more?' Were you out of town, Hr. So- and -so?

Doctor: No, except on Sundays wilen I would drive a few miles out of

town ( 'in the vicirlity').

Omar: Actually, I called you on Sunday, because you had not been

around, but I sot no answer.

Doctor: au is business, Er. Gaar:

Omar: Not so bad, thank Gcd.

Doctor: how is the baby girl, Anal: Are the children in good health?

They are ('this 1S I) a favor from Gail

Omar: Well, you are not accustomed to inquire about us from a

distance, as a stranger (to us), so to speak./ Oar ('that')

home is your home as always; (and) you !.now haw we feel about

you.

Doctor: Mere is no doubt /about that7, Mr. Omar.

Quar: Well, it's been almost fifteen days since we've been together.

We shall be expecting you at 7:00 o'clock this evening.

Doctor: God willing./ Say, Mr. Omar, don't you miss the young man

--102-



Text IV. A. (cont.)

Omar: You know how it is ('the whole truth!). We don't have a

minutels rest Owe cannot enjoy a little ?chile to restt).

Little Amal acts as though she were dying ('gives us signs of

death!) every day. She refuses her mother's milk and the

(feeding) bottle as well. She keeps crying

Doctor: Take her to the doctor, is:11,E children need medical care.

Omar: We have nobody to take her to the doctor.

Doctor: Can't her mother (do i7 if you can't afford a home call?

Dr. pahluli visits with you quite often; he is a good friend

of yours (the loves you so much!), and he is fond of your

children, so ...2

Omar: Gcd will provide. Life is all suffering. We are

expecting you this evening.



Text IV. B.

The doctor, thinking to himself:

I'm beginning to see in what Liar says the things

Rashid wrote me in his letter.... He rpriar7 never complained

to me or acted in the may Rashid wrote about. Rashid is right.

Then I mysel. was a boy, I used to observe that my father had

two personalities--in the street, with people, he would always

laugh and praise God and tell me 'son, g) home, do your lessons

and be a good stadent.t/ I was also clever. leihen I needed

money, shoes or clothes, I mould tell him fio7 f.n the street

A-
when he w /tas with his friends, and I found him happy o have

me do so7./ 'Lest And at home, when my father would come,

I wouldn't move or say anything ('would watch my arms, legs

and tonguet)./ Yes. It seems just yestereay, just like a

dreamt / I think that Rashid is going through the same ex-

periences I went through fifteen or sixteen years ago. But Itm

not worried about him. He !moms what's best for him (this own

interest!). However, I dontt think I should hand over this

letter I have in my pocket in person (!from hand to hand') to

his father. He might be hurt or something. Let me read that

letter agai and see what Rashid means. (He reads the letter

that Rashid sent him from the camp.) ... Oh, he does say II

have no objection should you want to show it to father', so

Itm going to hand this letter over to Mr. Omar this evening

after dinner at his house.

(The telephone rings)



Text IV. B. (cont.)

Hello: Iiho's tile.? Oh, hr. Omar, I was just thinking of

you ... :go. That's rient, I'll be with you at seven Oh,

all right, that's a good idea, too. I'll pick you up where

work, and we'll go together. Or shall we meet at our usual

cafe at 6:302 That's a good suggestion ('that too is an

opinion!). You'll find me there from six on. See you/ /

(He thinks to himself)

Poor Mr. Omar, a very wod man, straightforward, though not

all that intelligentl Be hasn't had anyone to advise him.

The true situation ('truth 3) will be clear tome after I give

him this letter. Rashid has asked me to be an intermediary

between him and his father.

you



Te:ct TV, C.

The doctor is getting ready to welcome "lir. Omar. /ffe is

giving orders to his maid Kanza7

Doctor:. Kanza, I'm going to ask a favor of you today ('I'm going to

bother you').

Kanza: No /other at 21171 sir. It11 do anything you want, sir.

Doctor: Thank you; fit's7 just ghat7 today a friend of nine is having

dinner with me here. Can you come back around b.:CC pm. to cook

for us:

Kanza: With pleasure sir. Everything (you want) will be ready.

Doctor: There is some meat in the refrigerator. Cook it the Moroccan

way, with vegetables and sauce.

Kanza: DU also make same salad for you, sir, Trith green peppers and

tomatoes.

Doctor: Very good, thanks. Also, this person doesn't like soup mix from

the bag, or canned soup, either. Hake some soup, about three or

four bawls with lentils, peas and cut /Reatl.

Kanza: Better, sir, I'll make some o7 our light soup with noodles and

potatoes. It'll be light.

Doctor: As you -wish, Kanza.

Kanza: All right, sir. Don't worry; everything will be as you wish./

Do you pant to use the silverware, sir?

Doctor: No, no, no : We are going to use our fingers as 5raditional7

people do. You'll be waiting on us if you don't mind staying.

Then as soon as ve have finished, you can go.

Kanza: itly pleasure, sir. I'll be back at four o'clock.



Text IV. C. (cont.)

Doctor: Here. Khe gives her money)7, bring back (in your hands) a

kilo of apples and one of bananas; (see) if there-is no Mines

/(a mineral vaterY in the refrigerator; then bring two bottles.

Kanza: Thei.e -is still one and a half bottles Lfeft7.

. Doctor: .All right, bring one bottle of Mines and one big bottle of

Coca-Cola./ Is anybody staying pith your children?

Eanza: 'mil leave them With ry mother, and I'll go after them -when

Tim finished. Don't worry, sir.

Doctor: 1.111 pay you five more DH's over your Fisua27 salary for the

day. Also, beginning next Monday your salary Pill be raised

by one III; and I vant you to come three times a week instead of

two. Can you cane on Mondays, Idnesdays and Fridays?

Kanza: God keep you, sir. Yes, I Trill come 11 ithout saying.

Doctor: Well, you rsliould7 go now /o a7 to be back at 4:00.



Text IV. D.

Rashid and his father at the doctor's /The next day?

Doctor: Yesterday your father and I were watching that TV program you

like, Rashid.

Rashid: Oh, yes, ""Before the cam" 5ou mean7. Some of the questions

they ask (in it) al.e very important. However, sometimes the

students do not show a real knowledge of the subject matter.

Omar: Nay son, I'm looking forward to the day when you, too, will be

answering tilos; questions, while the whole family will be

watching you at home.

(Rashid glanced at the doctor before answering his father.)

Doctor: You know, Rashid, there are no more secrets. Your father knows

everything, and the three of us are here to settle the whole

question /nce and] for all. saibrace your father and tell him

whatever remains on your heart,

(R aspic embraces his father).

Doctor: lir. Omar, tell Rashid what we talked about last night.

Omar: 1iy son, Rashid, I want you to surpass all those of your age

hat's east is past (i the past is dead!). The reasons for your

past complaints have been buried (under the earth). From now on,

my son, you will be the head of the family (lino-use-miner?).

hatever you need to continue your studies, you'll get (

availablet); there will be no more worries to bother you (in

the house where you shall be).

Rashidl Worries, Dad, never enter a house if they are not looked for.

They never get into a heart that does not accept them. Dad,

you must put some order in your life
-108 -.



Text IV. D. (cont.)

Omar:

Rashid:

You are right, my son. Sometimes I myself as able to realize

that I was vrong but nobody llould correct me (I make me azure

of it!). Now I have my son Rashid wIlo can tell ?-That is good

and what is bad (this interests!) for him and his family.

(to Dr. ...): You see, I keep telling you to molly and have

(your) chil6ren, so they can advise you ( ;because children

alnays mal:e their parents know!) (the Dr. laughing).

Dad, uncle needs no one to advise him. He can take care of

himself, because he has a motto that goes:

IlHe mho does not travel, does not get to 'mow what

People really are (I the truth of men!).


